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g NajnovejSa razliCica tega uporabniSkega prirocnika je na voljo na splethem mestu.

Za dostop do drugih razpoloZljivih jezikov skenirajte kodo QR na koncu tega uporabniSkega priro€nika > Poglavje s kodo
OR

Za varnejSo in ucinkovitejSo uporabo upostevajte navodila iz tega priro¢nika.

Copyright © 2024 Essilor - Originalni priro€nik - Vse pravice pridrzane.

Essilor International

147 rue de Paris, 94220, CHARENTON-LE-PONT

www.essilor.com

Brez predhodnega pisnega soglasja druzbe Essilor je strogo prepovedano kakrsno koli razmnoZevanje vsebine tega dokumenta,
delno ali v celoti, z namenom objave ali razSirjanja na kakrsen koli nacin in v kakrsni koli obliki, tudi brezpla¢no.
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a. Predvideni namen

AKR800 je namenjen objektivnemu merjenju refraktivne moci o€esa in merjenju radijev ukrivljenosti roZenice.

b. Indikacije za uporabo

AKRB800 je namenjen za uporabo pri ametropiji in za rutinske preglede s strani o€esnega zdravnika.

Da bi imeli koristi od predpisa za kompenzacijsko resitev (refrakcijsko mo¢€) v skladu z najsodobnejSo oskrbo vida.
Da bi dobili recept za kompenzacijsko reSitev (ukrivljenost kontaktnih le€) v skladu z najsodobnejSo oskrbo vida.

Ni znanih kontraindikacij za uporabo pripomocka.

Ni znanih stranskih ucinkov.

O vsakem resnem incidentu, ki se je zgodil v zvezi s pripomockom, obvestite na essilor-instruments-vigilance@essilor.com in
lokalni pristojni organ za medicinske pripomocke.

Odrasli in otroci, ki morda potrebujejo vizualno kompenzacijo.

Ta instrument je namenjen samo uporabi o¢esnih strokovnjakov.

_ AKR800 - Avtomati¢ni kerato-refraktometer > V7 - 2024-05 - CE0459
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1. Opredelitve pojmov

SivBoL Oris
Pozor: nevarna situacija, ki lahko povzro¢i manjSe ali srednje
tezke posSkodbe, Ce se ji ne izognete.

Opozorilo: nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt ali hude
o\ poskodbe, &e se ji ne izognete.

Pomembne in/ali koristne dodatne informacije v zvezi z
besedilom v tem prirocniku.

« Ne dotikajte se zunanjega priklju€nega terminala in pacienta hkrati. Pride lahko do elektri€nega udara.
« Pri navpicnem premikanju naslona za brado ne stiskajte bolnikovega prsta. To lahko povzroci poSkodbe pacienta.
« Med delovanjem te naprave ne priscipnite pacientovega prsta v ohisjih. To lahko povzroci poSkodbe pacienta.

& e Opozorila in previdnostne ukrepe je treba dosledno upostevati.

e To lahko povzroc€i okvaro, zlom, elektri¢ni udar, poZar in podobno. V primeru okvare (hrup, dim itd.) takoj izklopite
vti¢ in se obrnite na lokalnega distributerja. Ce boste napravo uporabljali 3e naprej, lahko pride do pozara ali
poskodbe.

o Elektricni kabel z zaScitno ozemiljitvijo prikljucite na trizilno vti€nico z ozemljitvijo. To lahko povzrocCi pozar ali
elektri€ni udar v trenutku, ko pride do uhajanja ozemiljitve.

« Naprave ne poskuSajte razstaviti. Pride lahko do okvare ali poZara.

« Ce se po napravi polije teko€ina ali vanjo vdre tujek, izkljugite elektri¢ni kabel in se obrnite na svojega lokalnega
distributerja.

« Pred uporabo naprave je treba natancno razumeti varnostne ukrepe in delovne postopke.

« Naprava je skladna s podclenom 4:2010 standarda ISO 10342 (OftalmoloSki instrumenti - o€esni refraktometri) in
pod€lenom 4:2014 standarda ISO 10343 (Oftalmoloski instrumenti - oftalmometri).

o Dioptricne moci so oznacene z referencno valovno dolzino Ad = 587,56 nm.

« Naprave ne namescajte v blizino radijske opreme televizorja ali radia. Elektricni Sum lahko moti sprejem.

« Ne uporabljajte organskih topil, kot je razredcilo, ki bi raztopilo povrSino naprave. To lahko povzroci poslabSanje
stanja, zlom ali poSkodbo.

« Naprave ne namescajte z vklju¢enim elektricnim kablom. Zaradi padca se lahko poskoduje.

« Na tocnost meritev vplivajo prstni odtisi, prah in podobno na opti¢nih delih, npr. na leci pregledovalenga okna.

« Ne dotikajte se jih z rokami in se izogibajte prahu. Ce so na opti¢nih delih, kot je le€a itd., prstni odtisi ali se na
njih nabere prah, jih neZno obriSite z mehko krpo.

« Med meritvami ga pozorno opazujte s strani naprave. Merilna enota lahko pride v stik z o€esom ali nosom
pregledovane osebe.

AKR800 - Avtomaticni kerato-refraktometer > V7 - 2024-05 - CE0459
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2. Varnost izdelkov

Pred UPORABO PREBERITE TA PRIROCNIK.

« Pred uporabo naprave je treba natancno razumeti varnostne ukrepe in delovne postopke.
o Ta priroCnik vsebuje informacije o osnovnem delovanju, pregledu in vzdrzevanju itd. naprave AKR 800.
« Ta naprava in vsebina tega prirocnika sta skladni s standardom IEC60601-1.

o Trenutna razliica programske opreme izdelka je V1.

a. Razpakiranje in shranjevanje

-

Izdelka ne shranjujte:

« Na mestih, kjer se nabira prah.

« Na mestih, kjer lahko na enoto pride voda.

« Ce sta temperatura in vlaznost zunaj dolo¢enih obmogij.
o Kjer je v neposrednem stiku s son¢no svetlobo.

« Na nestabilnih in visokih mestih.

b. Previdnostni ukrepi v omrezju IT

Zagotavljanje varnosti

Za zaSCito zunanjih naprav, kot so osebni racunalniki in pomnilniSke naprave USB, priklju€ene na ta izdelek, uporabite
protivirusno programsko opremo. Programe za varnostne posodobitve uporabljajte tudi za zunanje naprave ter nastavite
ustrezna uporabniSka imena in gesla, ki jih je ob prijavi teZzko uganiti.

Ta naprava lahko posreduje podatke v osebni raunalnik prek vmesnika LAN, USB-A, RS-232C itd.

Na spodniji sliki si oglejte znacilnosti, konfiguracijo, tehni¢ne specifikacije, izhodne informacije in pot pri prikljuitvi na
omrezje IT.

Ko se povezujete z omrezjem IT, upoStevajte zgornje previdnostne ukrepe "Zagotavljanje varnosti”, da preprecite okuzbo
z raCunalniSkimi virusi in uhajanje informacij.

V primeru okvare IT lahko pride do vec teZav.

Slaba komunikacija med LAN/USB-A/RS 232C onemogoca izpis merilnih podatkov in informacij o pacientu, podatki o
rezultatih pa se lahko izgubijo.

Zaradi slabe komunikacije z USB-A se lahko s ¢rtno kodo vnesejo napacni podatki o pacientu, zato se lahko meritev
izvede z napacnimi podatki o pacientu.

Prikljucitev te naprave na IT-omreZje, ki vkljuCuje drugo opremo, lahko povzroCi prej neznana tveganja za paciente,
operaterja ali tretje osebe.

Odgovorna organizacija mora ugotoviti, analizirati, oceniti in nadzorovati ta tveganja. Naknadne spremembe omreZja IT
lahko povzrocijo nova tveganja in zahtevajo dodatno analizo.

Spremembe omreZja IT vkljuCujejo:

o Spremembe konfiguracije omrezja IT

o Prikljucitev dodatnih funkcij na IT-omrezje;

o Odklop naprave iz IT-omrezja;

o Posodobitev naprave, ki je povezana v IT-omreZje;

o Posodobitev naprave, ki je povezana v IT-omrezje.
Obrnite se na svojega distributerja za podrobnosti o tej napravi.

(LAN/USB-A/R5-232C)
AKR 800 Measurement data, External
patient information devices

AKR800 - Avtomaticni kerato-refraktometer > V7 - 2024-05 - CE0459
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c. Posebni vidiki elektrine varnosti

Vrsta zaScCite pred elektricnim udarom: Oprema razreda 1 (IEC 60601-1).

Oprema razreda 1 je oprema, pri kateri zaSCita pred elektricnim udarom ne temelji samo na osnovni izolaciji. Vklju€uje tudi
dodaten varnostni ukrep, s katerim je mogoce opremo priklju€iti na zaScitni ozemljitveni prevodnik v fiksni napeljavi, tako da
dostopni kovinski deli niso pod napetostjo, ¢e pride do okvare osnovne izolacije.

. Stopnja zascite pred elektricnim udarom: Oprema tipa B (IEC 60601-1).
.\ Oprema vrste B zagotavlja zadostno stopnjo zaScite pred elektricnim udarom, Se posebej glede
dovoljenih tokov in zanesljivosti zaS¢itnega ozemljitvenega prikljucka.

Stopnja zascite pred Skodljivim vdorom vode (IEC 60529): IPXO0. Ta izdelek ne zagotavlja zaSc€ite pred vdorom vode.

ii Klasifikacija po varnosti uporabe v okolju z zrakom/vnetljivim anesteticnim plinom, kisikom ali duSikovim
oksidom/vnetljivim anesteti¢nim plinom:

e Oprema ni primerna za uporabo v okolju z vnetljivim anesteti¢nim plinom, kisikom ali duSikovim oksidom.
o Taizdelek je treba uporabljati v okolju brez prisotnosti vnetljivih anesteticnih plinov oziroma drugih vnetljivih plinov.

Klasifikacija glede na nacin delovanja: Neprekinjeno delovanje.

d. Okolje bolnika

Ko subjekt ali inSpektor pride v stik s pripomocki (vkljuéno s prikljuc¢nimi napravami) ali ko je subjekt ali inSpektor v stiku z osebo,
ki se dotika pripomockov (vklju¢no s priklju¢nimi napravami), je bolnikovo okolje prikazano spodaj.

B

7 N 2.5m
P N
, N
N
’, 1.5m ‘Q Q 1.5m s
f) (\U
N 2

Primerna naprava za uporabo v bolnikovem okolju:

o Osebni racunalnik

e Zaslon monitorja za racunalnik

Uporabite takega, ki ustreza varnostnim standardom IEC 60601-1 ali IEC 62368-1.

é « Na sistem ne prikljucite dodatnega napajalnega traku ali podaljska.
« Ne prikljuite nobene naprave, ki ni prepoznana kot sestavni del sistema.

AKR800 - Avtomaticni kerato-refraktometer > V7 - 2024-05 - CE0459
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Ce je mogoce ugotoviti, da vklop ali izklop te naprave povzroga Skodljive motnje drugim napravam, izvedite enega od

naslednjih ukrepov:

o Preusmerite ali premestite sprejemnik

« Povecajte loCitev med napravami.

o Povezite se z napajalnikom na drugi veji tokokroga.

e. Opozorilne oznake na napravi

Opozorilne nalepke so na tem izdelku nameSCene zaradi zagotavljanja varne uporabe. UpoStevajte navedeni opis in izdelek

pravilno uporabljajte.

Ce manjka katera koli od naslednjih nalepk, se obrnite na lokalnega distributerja ali poslovnega partnerja.

Opozorilo
Zaradi elektritnega udara lahko pride do poskodb ali pozara.

Opozorilo

Ob zamenjavi varovalke odklopite napajalni kabel z glavne enote in ga
zamenjajte z doloceno varovalko. Zaradi elektricnega udara lahko pride do
poskodb ali pozara.

Pozor
Med delovanjem glavne enote pazite, da ne pride v stik z bolnikovim nosom. To
lahko povzroc€i poSkodbe bolnika.

Pozor
Pri upravljanju stikala za navpi¢no gibanje naslona za brado pazite, da ne
ujamete bolnikovega prsta. To lahko povzroci poSkodbe bolnika.

Stopnja zascite pred elektricnim udarom: Oprema vrste B

AKR800 - Avtomati¢ni kerato-refraktometer > V7 - 2024-05 - CE0459
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1. Nacrt izdelka z opisom

a. Glavna enota

*Uporabljeni del

Obstaja tudi seznam delov, ki je lo€en od tega priroCnika.

b. Operacije na nadzorni ploSci

. Oznaka za oko

. Konektor LAN

. Konektor UAB-A

. Zaporedna komunikacijska vrata
. Stikalo za vklop

. Tiskalnik

. Indikator vklopljenosti

. Nadzorna plos¢a

O~NO OIS WNPRP

1. Glava opti¢ne enote
2. Naslon za brado*
3. Naslon za glavo*

PrikaZejo se rezultati meritev in pogoji nastavitve ter slika opazovanja.

e Za upravljanje nadzorne ploSce ne uporabljajte ostrih predmetov, kot je na primer kemicni svin¢nik.

pA
) To lahko povzroci rabitja nadzorne plosce.

« Na nadzorni plos¢i ne pokazite vec€ kot 1 tocko hkrati.

¢ Ne pritiskajte mo€no na nadzorno plosco, sicer se bo merilna enota premaknila in boste zamudili zajem slike.

Ustrezno ravnajte z zaslonom na dotik.

AKR800 - Avtomaticni kerato-refraktometer > V7 - 2024-05 - CE0459



INSTRUMENTS

@) ESSILOR
9

UPORABNISKI PRIROCNIK > OPIS IZDELKA

No. 00000
Left

-VDM

CAPTURE

3D A FL/CL R/K Setup |Print/Export

« Tapkanje = Uporablja se za izbiro.
Rabhlo pritisnite na zaslon.

« DrzZanje pritisnjenega gumba => Uporablja se za nadaljevanje premikanje.
(Premikanje naslona za brado in opticne glave)
Rahlo pridrzite zaslon.

2. Opis LCD-zaslona na dotik

a. Nacin meritve

T A

DOWN FOCUS - BW

1. Ime zaslona (nacin meritve)
2. Stikalo R

[Right] / [Left]: I1zberite levo ali desno oko. Opti¢na glava se premakne v smer izbranega o€esa tako, da tapnete te gumbe.
Gumba [Right] in [Left] sta med izbiro svetlo modra.

3. Stikalo za vnos podatkov o pacientu
[Last name] / [First name] / [ID]: Vnesite priimek (do 32 &rk), ime (do 32 ¢rk) in ID pacienta (do 13 ¢rk).
4. Stikalo za zacCetek meritve

[Auto-Q] / [Auto] / [Manual]: Izberite nacin zaCetka meritve.

AKR800 - Avtomaticni kerato-refraktometer > V7 - 2024-05 - CE0459
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5. Stikalo [IOL] (Pocisti)
I1zberite nacin meritve [IOL].
6. St. stikala
PrikaZe se &t.
7. Stikalo L

[Right] / [Left]: Izberite levo ali desno oko. Opti¢na glava se premakne v smer izbranega oCesa tako, da tapnete te gumbe.
Gumba [Right] in [Left] sta med izbiro svetlo modra.

8. Stikalo za gibanje opticne glave naprej in nazaj
Opticna glava se premika naprej in nazaj proti oesu pacienta.
9. Stikalo za meritev
Meritev se bo zacela.
10. Stikalo [VD] (Pocisti)
Izberite razdaljo verteks.
*Samo nacin FL Mogoce jo je nastaviti na 0, 10, 12, 13,5 in 15 mm.
11. Stikalo [PD] (Pocisti)
Oznaka zenicne razdalje*.
12. Stikalo [Print/Export] (Pocisti)
IzpiSe se prikazani rezultat meritve.
13. Stikalo [Setup] (Pocisti)
Preklop na zaslon za nastavitev.
14. Stikalo nacina meritve
Izberite nacin meritve. To je:
1. [R/K]: Neprekinjeno merjenje dioptrije in keratometrije
2. [REF]: Meritev dioptrije
3. [KRT]: Merjenje keratometrije
4. [P.K]: Merjenje periferne keratometrije
5. [R-SMP]: Merjenje R-SMP
15. Stikalo za razdaljo na vrhu roZenice
Preklopi razdaljo do roZenice [Vertex] (referenca za okvir/referenca za kontaktno leco).
16. Stikalo nacina poravnave
[3D A] / [3D M]: Preklop v nacin delovanja s samodejno poravnavo.
17. Stikalo [Clear] (Pocisti)
Vse merilne vrednosti se izbriSejo.
18. Stikalo za prehod med nacini osvetljevanja (izbirna funkcija, na voljo samo pri komercialni ponudbi AKRS8OONV)
I1zberite nacin retro osvetlitve.
19. Stikalo za prehod v nacin meritve za nastanitev (izbirna funkcija, na voljo samo pri komercialni ponudbi AKRS8OONV)
I1zberite nacin nastanitve.
20. Stikalo za prehod med nacini merjenja premera roZenice
I1zberite nacin [WTW].
21. Stikalo za navpicno gibanje naslona za brado
Naslon za brado se premika navzgor in navzdol.

* Prikazana vrednost je informativna.

Zdravniku priporo¢amo, da pridobi natan¢nejSe informacije z uporabo naprave, ki jo je proizvajalec predvidel za neposredno
merjenje teh parametrov.
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b. Nac¢in meritve - P.K

Last
name

Setup |Print/Export

1. Stikalo za merjenje metode P.K

[P.K. A]/[P.K. M]: Izberite nacin meritve.
2. Stikalo za izbiro tarce

Izberite P.K tarCo. Prikaz trenutnega obmocja meritve.
3. Stikalo za meritev

Meritev se bo zacela.

c. Nac¢in meritve - R-SMP

Last
name;

First
name,

3DA FL/CL R-SMP Setup |Print/Export

1. Prikaz stanja Iuci tarce
[Scotopic] / [Mesopic] / [Photopic]: PrikaZe stanje Iuci tarCe.
2. Graficno stikalo

@: Povecajte graf podatkov za desno oko.
_ﬂ: Povecajte graf podatkov za levo oko.

@: Povecajte graf trenutno izbranih podatkov o o€esu.
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3. Stikalo za povecavo
Povecajte graf podatkov za desno oko (desna stran zaslona) in levo oko (leva stran zaslona).
4. Stikalo za meritev

Meritev se bo zacela.

d. Nacin meritve - WTW

No. 00021
Left

Reset Exit Setup |Print/Export

1. Stikalo za prilagoditev velikosti kroga

Poveca velikost kroga, ki sluzi kot referenca za merjenje premera roZenice.

ZmanijSa velikost kroga, ki sluzi kot standard za merjenje premera rozenice.
2. Stikalo za meritev

"“:ie_ Preklopi na nacin meritve premera rozenice desnega ocesa.
"“_“g'j; 3 Preklopi na nacin meritve premera roZenice levega ocesa.

Eﬂ Preklopi na nacin meritve premera roZenice trenutno izbranega ocesa.

3. Stikalo za nastavitev poloZaja kroga - navzgor

Za meritev premera roZenice premaknite poloZaj referenénega kroga navzgor.
4. Stikalo za nastavitev poloZaja kroga - navzdol

Premaknite poloZaj referenénega kroga navzdol, da izmerite premer roZenice.
5. Stikalo za nastavitev poloZaja kroga - levo

PoloZaj referennega kroga premaknite v levo, da izmerite premer roZenice.
6. Stikalo za nastavitev poloZaja kroga - desno

PoloZaj referennega kroga premaknite v desno, da izmerite premer roZenice.
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e. Nacin merjenja - Namestitev (izbirna funkcija, na voljo samo v komercialni ponudbi AKR800NV)

1 EOOUS W

lRealign.

3D A FL/CL Exit

1. Stikalo za poravnavo
iﬂi} Ponovna nastavitev pred premikanjem tarce.
GBI Ne izvaja ponovne poravnave.

2. Stevilo merilnih stikal

tevilo meritev je mogocCe nastaviti na trikrat.

Stevilo meritev je mogo&e nastaviti na petkrat.

3. Stikalo za napake

P : Ce se napaka pri merjenju pojavi trikrat ali petkrat, se ustavi na pol poti. Ko se po ponovni poravnavi dotaknete
stikala za zagetek meritve, se zaCne meritev od polozZaja tarCe, v katerem je priSlo do napake.

: Ce se napaka pri merjenju pojavi trikrat ali petkrat, se premakne na naslednji poloZaj tarce.
4. Grafi¢no stikalo

@: Povecajte graf podatkov za desno oko.

_ﬂ: Povecajte graf podatkov za levo oko.

‘ﬂ: Povecajte graf trenutno izbranih podatkov o o€esu.

5. Stikalo za meritev
Meritev se bo zacela.
6. Graficno stikalo

Povecajte graf podatkov za desno oko (desna stran zaslona) in levo oko (leva stran zaslona).
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f. Nacin merjenja - Retro osvetlitev (izbirna funkcija, na voljo samo v komercialni ponudbi AKR8OONV)

5

3D A [Alignment ‘ Exit

1. Stikalo za vklop/izklop samodejnega povecanja.

a2 | Izvedite samodejno povecanje.

: Ne izvaja samodejnega povecanja.
2. Stikalo za nastavitev koli¢ine svetlobe LED
Svetlost slike je mogoce prilagoditi.
3. lkona slike

.{?L: Vnesite zajeto sliko desnega oCesa na zaslon za opazovanje.
_l%: Vnesite zajeto sliko levega oCesa na zaslon za opazovanie.

@: Vnesite trenutno izbrano zajeto sliko oCesa na zaslon za opazovanije.
4. Stikalo za meritev

Meritev se bo zacela.
5. Stikalo za izbiro nacina

Nacin za izvedbo poravnave.
6. Stikalo za nacin retro slike

Nacin za opazovanje retro slike.

3. Seznam dodatne opreme

Naprava nima dodatne opreme. Vendar so napravi priloZzeni naslednji elementi:

e Model ocesa: (x1)
o Z drzalom za kontaktne leCe Vrednost dioptrije je navedena na nalepki
+ Napajalni kabel: (x1)
o Ime modela: KP4819YKS31A ali enakovreden
o DolZina:2,5m
o Papir za tiskalnik: (x3)
o Sirina: 57 mm
o 2 vklju€eniin 1 nameScena v enoti
o Varovalka: (x2)
o T2AL 250V
« Naslonjalo za brado: (x1)
o 1.000 listov
« Cep za naslonjalo za brado: (x2)
o Prevleka za prah: (x1)
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e Prirocnik za uporabo: (x1)
Med razpakiranjem preverite, ali so ti standardni predmeti vkljuceni.

Posebno pozornost namenite shranjevanju modela o€esa. Ne shranjujte na mestih, kjer se model ofesa lahko
poskoduje, ter v pradnih ali vlaznih/soparnih okoljih.
Papir za tiskalnik shranjujte na mestu brez neposredne sonne svetlobe, visoke temperature in vlage, ker gre za termicni
papir.
& « Uporabljajte samo predmete, ki smo jih dologili mi.
Te izdelke po potrebi kupite pri distributerjih.

« Uporaba dodatne opreme (elektricnega kabla), ki se razlikuje od navedenega, lahko negativno vpliva na druge
instrumente in/ali povzrocCi okvaro te naprave.
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1. Namestitev naprave

“|

Ko je naprava enkrat nameS¢ena in dana v uporabo, je ni mogoce premikati z enega mesta namestitve na drugo.

Naprave ne nameS&cajte v blizino radijske opreme televizorja ali radia. Elektricni Sum lahko moti sprejem.

Naprave ne namesc€ajte z vklju€enim elektri¢nim kablom. Zaradi padca se lahko poSkoduje.

Naprave ne nameScajte na nestabilno mesto, na primer na naklon. V nasprotnem primeru lahko napravo spustite
in se poskodujete.

Pri namestitvi na opti¢no mizo pazite, da ne zgrabite prsta preiskovanca. Lahko se poSkodujete.

Namestitev opravite tako, da odklopite elektricni kabel. V nasprotnem primeru lahko napravo spustite in se
poSkodujete.

Hranite ga stran od prostora, kjer so shranjene kemikalije ali kjer nastaja plin.
Naprave ne izpostavljajte mestom, kjer so mogo€e mocne vibracije ali nenadni udarci.

Ne uporabljajte naprave v praSnem ali umazanem prostoru.

Izogibati se je treba tudi ekstremno vro€im in/ali vlaznim okoljem. V primeru uporabe naprave morajo biti okoljski
pogoiji izpolnjeni v asu razpakiranja in uporabe.

a. Metoda razpakiranja notranje Skatle za pakiranje

Prerezite pritrdilne trakove in izvlecite notranje Skatle za pakiranje.

Odstranite karton na vrhu in priloZene izdelke, nato odstranite embalaZni material.

Drzite tipki A in B na podstavku in vzemite napravo.

Ne drzite glavne enote, naslona za glavo, krmilne palice ali enote LCD.

Ko jo vzamete ven, odstranite blaZilnike.

head

internal
Pull up ‘j:::r‘ packing box

head rest

cardboard
on the top

accessor ies

packing materials
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b. PrikljuCitev elektricnega kabla

PrepriCajte se, da je stikalo za vklop glavne enote izklopljeno.
Elektricni kabel prikljucite na elektricni prikljucek.
Elektri¢ni kabel z zas¢itno ozemljitvijo prikljucite na trizilno vti€nico z ozemljitvijo.

& « Ne uporabljajte podaljSka z zaScito ali podaljska.

e Da bi se izognili poZzaru ali elektricnemu udaru ob uhajanju elektrike, elektricni kabel z za3c¢itno ozemljitvijo
prikljucite na trizilno vti€nico z ozemljitvijo.

« Vti¢a se ne dotikajte z mokrimi rokami. Pride lahko do elektricnega udara.

« Napravo uporabljajte s pravilno napetostjo vira. Ce izvorna napetost ni pravilna, lahko pride do okvare ali poZara.

« Ce je elektrigni kabel pretrgan (prerezan, poskodovan na prevleki itd.), ga zamenjajte z novim. Upostevajte vse
previdnostne ukrepe.

» Na elektricnem kablu ne sme biti prahu, olja itd. Ce terminalna enota ni gista, lahko pride do okvare ali poZara.

. Ceje elektricni kabel med uporabo naprave vroc, preverite, ali je prikljucna enota Cista. Ce je Cista, jo zamenjajte
z novo. Ce boste napravo uporabljali Se naprej, lahko pride do poZzara ali poSkodbe.

o Privtikanju in iztikanju elektri¢nega kabla drZzite vticnico. Pri grobem ravnanju z kablom lahko pride do pretrganja.

« Ko naprave dlje €asa ne uporabljate, izkljucite elektricni kabel.

c. Prikljuditev zunanjega vhodnegalizhodnega terminala

« Ne dotikajte se terminala zunanjega priklju¢ka in pregledovane osebe hkrati. Pride lahko do elektricnega udara.
« Instrumenti, ki so priklju€eni na to napravo, morajo ustrezati varnostnemu standardu IEC60601-1 ali IEC 62368-1.
Prav tako morajo biti instrumenti ozemljeni ali pa je treba za povezavo uporabiti separator.

Za kabel za povezavo uporabite zasciteno Zico, da izhodne podatke za&citite pred Sumom.

Izpis podatkov
To napravo lahko povezete z racunalnikom ali refraktorjem prek RS-232C ali LAN. Podatke lahko prek vmesnika USB-A
prenesete v pomnilnik USB.

Priklju¢ni kabel priklju€ite na zunanji vhodni/izhodni terminal naprave.

1: Terminal za izhod RS-232C
2: Terminal za vhod/izhod USB-A
3: Terminal za izhod LAN

Drugi konec povezovalnega kabla prikljucite na racunalnik in tako naprej.

Shema napeljave: RS-232C

PC Side Straight Cable Device Side

Female Male
1CD 1CD
2RXD ———— 2TxD
3T XD —4 ———— 3RxD
4 DTR 4 DSR
5 GND =—— 5 GND
6 DSR 6 DTR
7 R =——————— 7.CIS
8CTS —ooo . 8RTS
9 RI 9 RI

Note 1: Pin2, 3, 5 are must required
Note 2: Pin7, 8 are option for flow control
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Vnos podatkov
To napravo lahko poveZete z bralnikom C€rtne kode in tipkovnico prek USB-A.
Da bi preprecili poSkodbe prikljucka USB-A, je priporocljivo, da pri priklju€evanju naprav USB na priklju€ek USB-A predhodno
prikljucite zvezdiS¢e USB.
Povezovalni kabel prikljucite na vhodni/izhodni terminal USB-A te naprave.
Drugi konec priklju€nega kabla priklju€ite na zunanjo napravo itd.
o Prikljucite napravo USB na to napravo z izklopljenim napajanjem. Morda ne bo mogel pravilno prepoznati
naprave USB, Ce je ta naprava v delovanju.
o Glede prikljucitve se obrnite na lokalnega distributerja.

d. Nastavitev papirja za tiskalnik

« Ko tiskalnik deluje, ne odpirajte pokrova tiskalnika. To lahko povzroci poSkodbe.

« Ce je s tiskalnikom kaj narobe, na primer zataknjen papir, resite tezavo po izklopu napajanja. To lahko povzrogi
poskodbe.

« Ne dotikajte se enote tiskalnika med delovanjem ali zamenjavo papirja. Pri tem lahko pride do poSkodbe s
kovinskim delom.

« Uporabite papir za tiskalnik, ki smo ga dolo¢ili mi. Ce uporabljate drug papir, kot smo ga dologili, lahko pride do
okvare tiskalnika.
Papir ima dve strani. Ce je papir nastavljen nasprotno, se podatki ne natisnejo.

S pritiskom na stikalo za odpiranje pokrova tiskalnika odprite pokrov.

1: Stikalo za odprtje pokrova tiskalnika
2: Pokrov tiskalnika

* Smer kotaljenja

Papir nastavite tako, da prihaja ven na sprednji strani.
Zaprite pokrov tiskalnika tako, da zasliSite klik.
Ce pokrov ni povsem zaprt, se prikaZe sporogilo o napaki in tiskanje ni mogogce.
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e. Vrnitev iz naina mirovanja

Ce v nastavljenem ¢asu, ko je napajanje vklopljeno, ne izvedete nobene operacije, se aktivira nagin mirovanja.

Tapnite LCD-zaslon na dotik.
> Vrne se iz naina mirovanja in napravo lahko upravljate

Cas za aktiviranje nacina mirovanja lahko spremenite na spletni strani [Save(min)] [Option] v nastavitvah.

2. VKlopl/izklop naprave

a. Vklop

Vti€ elektricnega kabla vstavite v trizilno vtiCnico z ozemiljitvijo.

Po potrebi prikljucite zunanjo priklju€no opremo in jo vklopite.

Vklopite glavno enoto.
> PrikaZeta se zaslon z logotipom in zaslon za merjenje.

Prilagoditev svetlosti LCD-zaslona na dotik
o Svetlost te naprave je pred odpremo natan¢no nastavljena.

o Po potrebi prilagodite svetlost na [Brightness] [Option] na zaslonu [Setup].

b. Izklop

Izklopite napajanje.

Po potrebi izklopite zunanjo priklju€no opremo.

Odklopite vti¢ elektricnega kabla iz trizilne vti€nice z ozemljitvijo.
3. Prikljucitev na druge instrumente

Za podrobnejSe informacije glejte oddelek 1 poglavja V.
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Ce so prstni odtisi, prah itd. na opticnih delih, na primer na leci pregledovalenga okna, to vpliva na to¢nost meritev. Ne
dotikajte se jih z rokami in se izogibajte prahu. Ce so na opti¢nih delih, kot je leca itd., prstni odtisi ali se na njih nabere

prah, jih nezno obriSite z mehko krpo.
Med meritvami ga pozorno opazujte s strani naprave. Merilna enota lahko pride v stik z o€esom ali nosom pregledovane
osebe.

1. Delovanje toka

( Power distribution ]

Y

{ Setting of patient information ]

4

[ Preparation of examinee ]

A4

[ Safety confirmation }

( Alignment and measurement ) Measurement of
the other eye

y

Confirmation of measurement W
result

I

Printing out/ external output of
measurement result

4[ Operations after measurements )

v

( Operations after usage ]
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2. Doloc¢anje informacij o pacientu

1 Tapnite stikalo za vnos podatkov o pacientu.

Last
name

.VDIE-

R/K Setup |Print/Export

Cancel

. Oddelek za vnos ID pacienta
. Oddelek za vnos priimka
. Oddelek za vnos imena
. Gumbi za vnos
. Stikalo [Shift] (Pocisti)
. Stikalo [Clear] (Pocisti)
. Stikalo [EXxit] (Pocisti)
8. Stikalo [Cancel] (Pocisti)
5 Po vnosu podatkov o pacientu se s pritiskom na gumb [EXxit] vrnite na zaslon za meritve.

N O O~ WDN R

Preverite, ali so podatki o pacientu posodobljeni.

/ ) | Z dotikom stikala za prestavljanje lahko preklapljate med velikimi in malimi ¢rkami.

<J
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3. Priprava pregledovane osebe

« Visino opticne klopi in stola prilagodite tako, da se bo pacient med meritvami pocutil udobno. To lahko povzroci,
da se pacient pocuti stresno ali da so vrednosti meritev napacne.

e To napravo uporabljajte zelo previdno, saj lahko del te naprave med delovanjem pride v stik z o€mi ali nosom
pregledovane osebe.

« Ce Stevilka ni vpisana, jo naprava samodejno ostevildi po vrstnem redu pregleda. Prikaz rezultatov meritev in
analize na zunanjem izhodu lahko nastavite na izklopljeno.

1z higienskih razlogov zavrzite podlogo naslona za brado po vsakem bolniku.

Preverite zaslon za meritve.

Odstranite eno podlogo naslona za brado, da bo ta Cist.

Dodajte podlogo naslona za brado, ¢e je ta prekratek.

ObriSite naslon za glavo.

Ce se naslon za glavo ali naslon za brado umaze, ga obrisite z nevtralnim detergentom.
Iz sanitarnih razlogov razkuzite uporabljene dele, kot sta naslon za glavo in naslon za brado, z etanolom.
> Etanol za razkuZevanje vsebuje 76,9 do 81,4 vol % etanola (C2H60) pri 15 °C (specifitha teza).

Pacienta prosite, naj se usede pred napravo.
Opticno klop in stol prilagodite tako, da lahko pacient postavi brado v udoben polozaj.

ViSino naslona za brado prilagodite tako, da drZite pritisnjeno stikalo za navpi¢no gibanje naslona za brado, tako da sta
viSina oznake za oko na naslonu za brado in oko pregledovane osebe poravnana.

Pacienta prosite, naj poloZi ¢elo na naslon za glavo.

Ce pacient premika glavo, to negativno vpliva na merilne vrednosti.
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4. Usklajevanje in merjenje

Med meritvami skrbno preverite stran naprave, da merilna enota in oko preiskovane osebe ne prideta v stik.
Merilna enota lahko pride v stik z o€esom preiskovane osebe, pokrov pa lahko pride v stik s pacientovim nosom.

Ce ocesna veka ali trepalnice zakrivajo zenico, meritev v samodejnem nac¢inu morda ne bo mogoca. V teh
primerih ga prosite, naj SirSe odpre oko ali z roko dvigne veko.

Avtomatski nac¢in morda ne bo deloval pri pacientih, ki pogosto mezikajo ali imajo nepravilnosti na povrsini
rozenice zaradi bolezni roZenice in drugih. V tem primeru opravite meritve v ro€nem nacinu.

Funkcija samodejne poravnave morda ne bo delovala pri pacientu z bleS€ecim licilom na veki ali njenem obrobju.
V tem primeru opravite meritve v roénem nacinu.
Z napravo delajte zelo previdno, saj lahko del te naprave pride v stik z o€esom ali nosom preiskovane osebe.

Ce tapkate po obmogju, ki ni okoli zenice, poravnave ni mogo¢e normalno izvesti, del naprave pa lahko pride v
stik s pacientovim nosom.

Ce pregledovana oseba pogleda kam drugam, razen v tar¢o, lahko pride do nihanja vrednosti meritve. Prosite
pregledovano osebo, naj se osredotocCi na tar€o pred sabo.

Preverite zaslon za meritve.

Ce je na stikalu 3D Auto/Manual napis [3D A], pomeni, da ste v samodejnem nacinu.
Ce je prikazano [3D M], preklopite na samodejni nacin tako, da ga tapnete.

Setup |Print/Export

Izravnavo lahko opravite na LCD-zaslonu na dotik.

Pred izvedbo poravnave je treba ro¢no umeriti srediS¢ni poloZaj zenice in poloZaj ostrenja.
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S pritiskom na zaslon izvedite poravnavo tako, da je srediS€e zenice v mreznici.

L RGH2 ] | {112 |

Setup |Print t A R/K Setup |Print/

« Ce je stikalo zacetni nagin merjenja (Measurement start method) prekloplieno na Auto ali Auto-Q, se merjenje po
=/ poravnavi zane samodejno.

« Ce je stikalo nacin zadetka merjenja (Measurement start method) nastavljeno na roéno (Manual), se merjenje
zacne z dotikom merilnega stikala po poravnauvi.

Ko se optina glava premakne do meje premikanja navpi¢no, vodoravno in v globino, se na zaslonu prikaZzejo rumene
~./ | mejne &rte. Opticno glavo premaknite v poloZaj, v katerem lahko izvedete poravnavo. Ce sredi$¢a zenice preiskovanca ni
mogoce izvesti v navpi¢nem in vodoravnem gibljivem obmocju, po preverjanju poloZaja ofesne oznake prilagodite viSino
naslona za brado ali prosite pregledovano osebo, da premakne obraz v gibljivo smer.

Navpic¢ne in vodoravne smeri Usmeritev pregledovane osebe Navodila upravljavca

Vo (Pl

Setup |Print/Export Clear 3 IK Setup |PrintExport

I VO

Setup  |Prin
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Ob neuspesni samodejni poravnavi se na vrhu zaslona prikaze sporoc€ilo o napaki.

*Samo nacin pomoci (Assist facility)

1. [Display the eye to align it.]
Oko ni vidno na zaslonu.
Ro¢no premaknite opti¢no glavo v poloZaj, v katerem lahko vidite oko.
2. [Focus signal cannot be detected.]
Oko ni v fokusu.
S stikalom za premikanje optic¢ne glave naprej in nazaj fokusirajte na oko.
3. [Perform alignment manually.]
Samodejna poravnava ne deluje pravilno.
Preklopite stikalo "3D Auto/Manual switch" na "3D M" in opravite ro€no poravhavo.
Pri merjenju [IOL](intraokularne leCe) oCesnega vsadka, oCesa s sivo mreno ali ofesa s praskami na roZenici lahko pride
do merilnih napak, zato je teZko dokoncati meritev z meritvijo [REF]

V tem primeru boste meritev opravili lazje, €e prestavite napravo blizje pregledovani osebi. Pregled je mogocCe izvesti tudi
z nacinom [IOL].

5. Potrditev rezultatov meritev

Last
name;

Right 125

3D A FL/CL

1. Stevilo meritev dioptrije

2. Vrednost meritve dioptrije
o [S]: vrednost sfere
o [C]: vrednost cilindra
o [A]: kot osi

3. Stevilo meritev keratometrije

4. Rezultat meritve keratometrije
o [R1]: polmer ukrivljenosti (najvecji)
o [R2]: polmer ukrivljenosti (najmanjsi)
o [AX]: Kot osi

5. Rezultat ocene premera zenice*

[M] je nastavitev za [Target] na zaslonu [Setup] pri merjenju premera zenice.

o [B]: Svetlo (Bright)
o [M]: Srednje (Middle)
o [D]: Temno (Dark)
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6. [Vertex] razdalja

7. Zeni¢na razdalja*
daljnovidnost

8. Zeni¢na razdalja
[NPD]: kratkovidnost

*Prikazana vrednost je informativna.
Zdravniku priporo¢amo, da pridobi natan€nejSe informacije z uporabo naprave, ki jo je proizvajalec predvidel za neposredno
merjenje teh parametrov.

« Vrednost [PD] se prikaZe, ko je izmerjena lomnost desnega in levega o€esa. Vrstni red meritve ni pomemben.

o Vrednost [NPD] se prikaze samo, Ce je na zaslonu [Setup] nastavljena Stevilka [W-D].

« Vrednost [PS] je prikazana le, Ce je nastavljena nastavitev [Pupil Size] na zaslonu [Setup].
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6. Izpis in zunaniji izhod rezultatov meritev

Ker je papir za tiskalnik termicni papir, ga ni mogoce shranjevati dlje Casa. Zapis kopirajte na drug papir in ga shranite.

Ta naprava lahko natisne vrednosti meritve iz tiskalnika.

Po meritvi lahko rezultat meritve obiCajno natisnete. Za meritev dioptrije je mogoce shraniti najve¢ deset podatkov za vsako oko,
najbolj zanesljiva vrednost pa je oznaCena kot optimalna vrednost. Optimalna vrednost se natisne samo, Ce je za vsako oko
meritev izvedena vec kot trikrat. Obliko izhodnega sporocila [All], [Eco] ali [Off] lahko nastavite na [Print REF] in [Print KRT] na
zaslonu [Setup].

o [All]: Natisni najve¢ deset podatkov za merjenje dioptrije ali meritev keratometrije za vsako oko.

« [Eco]: Natisni samo optimalne vrednosti za vse meritve.

» [Off]: Podatki se ne natisnejo.

« Ce se na koncu papirja tiskalnika pojavi rde¢a ¢rta, papir kmalu zamenjajte.
« Ko se prikaze [Error Printer cover opened.], tesno zaprite pokrov tiskalnika.

o Vrednosti meritev se izpiSejo na mesto shranjevanja podatkov, nastavljeno v [Terminal], e je [XML ter [Standard]
in [Report] na zavihku [Export] v nastavitvah nastavljeno drugo kot [Off].

7. Merjenje drugega o€esa

« Ce je [RI/L Auto] nastavljen na Vklop (On), se opti¢na glava samodejno premakne v poloZaj, ki meri nasprotno
oko.

« Ce je [R/L Auto] nastavljen na Izklop (Off), premaknite opti¢no glavo v poloZaj za merjenje levega o¢esa tako, da
tapnete stikalo Levo (Left.)

Opravite meritve.

1oL

I vo [Fill

FL/CL TK Setup Print/Export

Izvedite meritve in po kon€anih meritvah natisnite rezultate meritev in analize ter zunanji izhod.

« Ce je [R/L Auto] vklop (on) [Measure 2] na zaslonu [Setup]nastavljen kot Vklop (On), se opticna glava samodejno
premakne na drugo stran in zacne se merjenje.

Ce pacient med preklapljanjem zapre oko ali pomeZikne, merjenega ogesa ni mogoc&e pravilno preklopiti.
« Ce je [RIL Auto] nastavljen na Izklop (Off), pritisnite stikalo [R] ali [L] na nasprotni strani.
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S tapkanjem ali drzanjem zaslona ne premikajte opti€ne glave na drugo oko. Naprava lahko pride v stik s pacientovim
nosom.

=/

8. Rezultati meritev in analiz

a. Izhodna vsebina tiskalnika

Rezultate meritev in analiz lahko natisnete s pritiskom na izhodno stikalo na zaslonu za merjenje/analizo.
Ko je tiskanje [REF/KRT] nastavljeno na [All/Eco] (Vse/eko):
Vzorec izpisa

20 1

2 07 11
I
I
I
I

PODEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY Z A
abodefghijklmnopgqrstuvwxyza

1. Datum in ¢as
2. Crtna koda ID pacienta
3. Informacije za pacienta
o St.
o ID pacienta
o Ime pregledovane osebe
4. [Vertex] razdalja
5. Razdalja zenice/ZeniCna razdalja za kratkovidnost

*

6. Podatki o refrakciji - Desno
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7. Optimalna vrednost - Desno
Oznaceno, ko je vsako oko izmerjeno vec kot trikrat.
8. Sfericni ekvivalent - Desno
9. Vrednost tarc¢e - Desno
To je nastavitvena vrednost za [Target] na [Setup] zaslonu pri merjenju premera zenice.*
10. Podatki o refrakciji - Levo
11. Optimalna vrednost - Levo
12. Sferi¢ni ekvivalent - Levo
13. Vrednost tarce - Levo
14. Podatki o keratometriji - Desno
15. Preostali astigmatizem - Desno
16. Podatki o keratometriji - Levo
17. Preostali astigmatizem - Levo
18. Ime izdelka
19. Obmocje sporocila

* Prikazana vrednost je informativna. Zdravniku priporo€amo, da pridobi natan¢nejSe informacije z uporabo naprave, ki jo je
proizvajalec predvidel za neposredno merjenje teh parametrov.

b. Opis izhodnega porocila

Rezultat meritve se lahko izpiSe v pomnilnik USB ali na osebnem racunalnik v obliki porocCila s pritiskom stikala za izhod na
zaslonu za merjenje/analizo, Ce je vsaka nastavitev nastavljena na zavihku [Export] na zaslonu [Setup].

V obliki porocila se izpiSejo velikost rozenice, slika retro osvetlitve, vrednost nastanitve in meritev [R-SMP].
Vzorec porocila

Corneal size report 2021/04/01 14:03 Retroillumination image report 2021/04/01 14:10
No. :00002 No. :00008
ID H 1D 3
Last name : Last name :
First name : First name :
Message Message
Right |
Left
[wv | 139 ]
AKR800 (@) Essior AKR800 (@) sssiLon
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9. Delovanje po meritvi

Bolniku povejte, da so meritve konc€ane.
Tapnite stikalo [Clear].
> |zbriSejo se vse vrednosti meritev.

10. Izbirna metoda merjenja funkcij

a. [P.K]

Preklopite na zaslon nacina merjenja [P.K.].

Setup

Izvedite meritev.
ObiCajna meritev se opravi v naslednjem vrstnem redu H-V-S->T-1-N.
o [H]: Vodoravna meritev
o [V]: Navpicna meritev
o [S]: Zgornja meritev
o [T]: Meritev na strani uSes
o [l]: Spodnja meritev
o [N]: Meritev na strani nosu.

o Ko je metoda merjenja samodejno (Auto) ([P.K. A]): Po izvedeni poravnavi in zaCetku merjenja se samodejno
izmerijo vse smeri.

o Ko je metoda merjenja rocno (Manual) ([P.K. M]): Merjenje sredis¢a [H/V] se izvede po poravnavi.
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Ce se dotaknete »stikala za izbiro tar€e«, ne da bi izmerili sredisce, se prikaze naslednje sporogtilo o napaki.

] vn.ﬂ@

FL/CL LK. Setup |Print rt

[ 12

3DA K. Setup [Print/Export
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Po vrsti izmerite drugo periferno keratometrijo.

3DA

Barva ikone se spreminja glede na stanje meritve.

Ikona Opis

Ni izmerjeno

Uspeh pri merjenju

Napaka pri merjenju
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Primer napake pri merjenju

No.0ooo8
Left

Vv

N o EEE

3D A K. Setup |Print/Export

b. [R-SMP]

Preklopite na zaslon nacina merjenja [R-SMP].

R-SMP

P.K.

KRT

REF

FL/CL R-SMP Setup |Print/Export

Skotopi¢no merjenje: Pocakajte, da se oko navadi na svetlobo.
> Skotopi¢no merjenje: Meritev dioptrije in ocena premera zenice za obe ocesi.
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3 Po konc¢anih meritvah samodejno preklopi na mezopi¢no merjenje.

Last
name| I D

First
S o
| .-” w :,':;;;;,;:-;;:”. us
M et d < |

o
B G ot ic 3

@VD

FL/CL R-SMP Setup |Print/Export

Q Skotopicno > mezopi¢no: Spreminjanje svetlosti tarce.

4 Mezopicno merjenje: PoCakajte, da se oko navadi na svetlobo.
> Mezopitno merjenje: Meritev dioptrije in ocena premera zenice za obe ocesi.
5 Po koncanih meritvah samodejno preklopi na fotopicno merjenje.

Last

name
First
name:

X vo KE

3D A FL/CL R-SMP Setup |Print/Export

g Mezopi¢no > Fotopi¢no: Spreminjanje svetlosti tarce.
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Fotopi¢no merjenje: Pocakajte, da se oko navadi na svetlobo.
> Fotopic¢no merjenje: Meritev dioptrije in ocena premera zenice za obe ocesi.

> Prikazejo se graficna stikala.

1in 2: Grafi¢no stikalo

FL/CL | R-SMP

> Graf je po meritvah prikazan na dnu zaslona.
> Graf povecate tako, da se dotaknete stikal grafa.

R-SMP Setup Print t Setup |Print

Specifikacije grafa

8.
8.

1

azis idng

W s 2 0O 0 o O~

Target brightness

1. Navedba vrednosti SE (enota: dioptrija)
V stolp€nih grafih je prikazana vrednost SE.

Ce je razlika 0,25 D v primerjavi z dnevno vrednostjo, sta stolpcna grafa »No&no« (»Night«) in »Zatemnjeno« (»Dim«)
prikazana v oranzni barvi.

2. Navedba vrednosti premera zenice (enota: mm)
Crtni grafikoni prikazujejo vrednost premera zenice.
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3. Oznaka nacina meritve
o Nocna: Skotopi¢na
o Zatemnjena: Mezopi¢na
o Dnevna: Fotopi¢na

c. [WTw]

Dotaknite se stikala za nacin merjenja premera rozenice, da preidete na zaslon za merjenje premera rozZenice.

-vnm-

Setup |PrinVExport

Sliko poravnave shranite tako, da se po kon€ani poravnavi dotaknete stikala za zajete slike.
> Po shranjevanju slike se prikaze stikalo za merjenje.

1: Stikalo za merjenje

g Zadnja poravnalna slika je Ze shranjena, Ce je meritev [REF] ali [KRT] itd. opravljena pred merjenjem premera
rozenice.

Shranjena slika se prikaZze na zaslonu za merjenje, v katerega lahko vstopite z dotikom stikala za merjenje.

Setup |PrintExport

Premer roZenice izmerite po spodnjem postopku.

o Z dotikom 3 tock na robu roZenice se prikaZe krog, ki povezuje 3 toCke, in srediS¢na tocka, ki povezuje 3 tocke, ter
premer roZenice.

o Velikost kroga lahko spremenite tako, da se dotaknete stikal za nastavitev velikosti kroga.
o PoloZaj kroga lahko spremenite tako, da se dotaknete stikal za nastavitev poloZaja kroga.
o Postopek lahko ponovite od to¢ke [I] z dotikom stikala [Reset].
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1: Stikalo za prilagoditev velikosti kroga
2: Stikalo za nastavitev polozaja kroga
3: Premer roZenice

d. Nastanitev (heobvezna funkcija, na voljo samo v komercialni ponudbi AKR800NV)

Preklopite na zaslon nacina merjenja nastanitve.

VORKE .

Exit Setup |Print/Expert

L0 12

Setup |Print

1: Stikalo za poravnavo

2: Stevilo merilnih stikal

3: Merilna vrednost po premiku tarce.
4: Rezultati meritev Normal [REF]

> Po opravljenih meritvah se na dnu zaslona prikazejo grafi.
> Graf lahko povecate tako, da se dotaknete stikala za graf.

..|..||||Iil||i|“““|u

Exit Setup

AKR800 - Avtomati¢ni kerato-refraktometer > V7 - 2024-05 - CE0459



@) ESSILOR
U

INSTRUMENTS
UPORABNISKI PRIROCNIK > UPORABA PRIPOMOCKA

> Z dotikom grafa se barva doticnega obmocja spremeni v oranzno in prikaze se vrednost [ACM] na tem obmocju.

=3

Z 1: Vrednost merjenja nastanitve.

g Vrednost [ACM] se izrauna na naslednji nacin:

ACM = (vrednost SE zacetnega polozZaja fiksacijskega diagrama) - (vrednost SE stolpénega diagrama v oranZnem
poloZaju)

Specifikacije grafa

Accommodation
azis idng

-1.5

-1.0

osf p l!!

;;;_sa.!zua!!!
oo

100 50

WfZﬂu ' 200 [cm]

Target position

1. Prikaz vrednosti [SE] (enota: dioptrija)
V stolpcnih grafih je prikazana vrednost [SE].
2. Navedba vrednosti premera zenice (enota: mm)*
Crtni grafikoni prikazujejo vrednost premera zenice.
3. Prikaz vrednosti tarCe (enota: cm)
o o : Enak poloZaj tarCe kot pri obi¢ajnem merjenju REF
o 20 : Enakovredno 5[D]

*Prikazana vrednost je informativna.

Zdravniku priporo¢amo, da pridobi natan¢nejSe informacije z uporabo naprave, ki jo je proizvajalec predvidel za neposredno
merjenje teh parametrov.

AKR800 - Avtomati¢ni kerato-refraktometer > V7 - 2024-05 - CE0459



INSTRUMENTS
UPORABNISKI PRIROCNIK > UPORABA PRIPOMOCKA

@) ESSILOR
9

e. Retro osvetlitev (opcijska funkcija, na voljo samo pri komercialni ponudbi AKRSOONV)

Ce se dotaknete stikala za retro nacin osvetlitve, preide v nagin retro osvetlitve in izvede poravnavo.

Setup Print/Export 3D A Alignment Exit

Ce je poravnava v redu, samodejno preide v na¢in opazovanja.
> Nacina poravnave in opazovanja lahko preklopite z dotikom stikala za izbiro nagina.

4

Z:
1: stikalo [Auto gain]
2: Stikalo za nastavitev intenzivnosti LED
3: stikalo [Capture]
4: Stikalo za izbiro nacina

@ o Ko je stikalo [Auto gain] aktivno, se raven svetlobe samodejno prilagodi.

~ o Ko je stikalo [Auto gain] neaktivno, lahko koli€ino svetlobe ro€no nastavite s stikalom za nastavitev

jakosti LED.

Zajeto sliko prikaZete in shranite tako, da se dotaknete stikala za zajemanje.

* Stikalo za raven diagnoze katarakte.

AKR800 - Avtomati¢ni kerato-refraktometer > V7 - 2024-05 - CE0459



INSTRUMENTS

@) ESSILOR
9

UPORABNISKI PRIROCNIK > UPORABA PRIPOMOCKA

Dotaknite se enega od stikal za raven diagnoze katarakte, da povecate izbrano raven (primer, Ce je izbrana raven 2).

Last
name

First
name

Setup |Print/Export

Dotaknite se povecane ikone, da se vrnete na prvotni zaslon.

Setup Print/Export
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1. Postopek delovanja na zaslonu [Setup]

V nacinu merjenja se dotaknite stikala [Setup] na LCD-zaslonu na dotik.

R/K Setup |Print/Export

> PrikaZe se zaslon [Setup].

2. Seznam nastavitvenih elementov

Nastavitev je sestavljena iz 6 zavihkov, elementi v nastavitvi pa so razdeljeni glede na nastavitvene elemente.

Measure 1 _ 0.12 0.01

Measure 2 | 025 | 0.12
Option [ 5 ] L
Export o 10 | 135 15

+ I

Print

Print/Export _ Auto Manual

3 —
Default Packing

1. Zavihki

o [Measure 1] zavihek: Vsebuje elemente nastavitev v zvezi z operacijami na zaslonu za merjenje in zaslonu za
analizo.

o [Measure 2] zavihek: Vsebuje elemente nastavitev v zvezi z operacijami na zaslonu za merjenje in zaslonu za
analizo.

o [Option] zavihek: Vsebuje elemente nastavitev za delovanje skupnih nastavitev.
o [Export] zavihek: Vsebuje elemente nastavitev za izhod podatkov z zunanjimi napravami.
o [Print] zavihek: Vsebuje elemente nastavitev za izpis iz tiskalnika. P
o [Print/Export tab]: Vsebuje elemente nastavitev za skupno tiskanje/izvoz.
2. Element nastavitev
3. Stikalo [Default] (Pocisti)
Nastavitve v programu Setup se spremenijo na tovarniske privzete nastavitve.
4. Stikalo [Packing] (Pocisti)
Naprava se spremeni v stanje, v katerem jo je mogoce zapakirati v Skatlo za pakiranje.
5. Stikalo [Exit] (Pocisti)
Vsebina nastavitev se shrani in preklopi se v nacin merjenja.

é ; Preden napravo zapakirate v Skatlo za pakiranje, spremenite stanje za pakiranje tako, da se dotaknete stikala [Packing].
) Ce napravo zapakirate, ne da bi jo preklopili v stanje pakiranja, lahko pride do okvare.
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a. zaslon [Setup] - [Measure 1]

Vsebuje nastavitve glede delovanja na zaslonu za merjenje in zaslonu za analizo.

Measure 1
Measure 2
Option
Export
Print

Print/Export Auto

©-- 00, e O Ve B W N

Default Packing

1. [REF step]
o [0.25]: 0,25 > Izberite korak 0,25 za sfero in val].
o [0.12]: Izberite korak 0,12 za sfero in val].
o [0.01]: Izberite korak 0,01 za sfero in valj.
2. [KRT step]
o [0.25]: Izberite korak 0,25 za K1/K2 in cilinder.
o [0.12]: Izberite korak 0,12 za K1/K2 in cilinder.
3. [A step]
o [5]: Izberite korak 5 za kot osi.
o [1]: Izberite korak 1 za kot osi.
4. [vD]
o [0]: Izberite O za razdaljo [Vertex] do roZenice.
o [10]: Za razdaljo [Vertex] roZenice izberite 10.
o [12]: Izberite 12 za razdaljo [Vertex]roZenice.
o [13.5]: Izberite 13,5 za razdaljo [Vertex] roZenice.
o [15]: Izberite 15 za razdaljo [Vertex] roZenice.
5.[CYL]
o [-]: Izberite znak - vrednosti cilindra.
o [+]: Izberite znak + vrednosti cilindra.
o [+/-]: Izberite znak +/- vrednosti cilindra.
6. [Start]

Manual |

o [Auto-Quick]: Naprava zazene meritev po dosezeni poravnavi. Izvede 1 meritev keratometrije in 3 meritve dioptrije

zaporedoma za vsako oko.

Rezultat se natisne samodejno, €e je moznost "Auto [Print/Export] tab" nastavljena na ON. (Za meritev dioptrije

naprava na zacetku samo enkrat preveri prisotnost zameglitve).

o [Auto]: Izvede 3 meritve keratometrije in meritve dioptrije zaporedoma za vsako oko.

Rezultat se natisne samodejno, ¢e je moznost "Auto [Print/Export] tab" nastavljena na ON. (Za meritev dioptrije

naprava vsakic preveri prisotnost zameglitve).

o [Manual]: Meritve se opravijo vsaki¢, ko se dotaknete merilnega stikala.
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7. [Fog]
o [Normal] (Obi¢ajno): Meritev se izvede enkrat, tako da se dotaknete stikala za zaCetek meritve.

o [Quick]: Neprekinjena meritev se zacne tako, kot je nastavljeno, z enim dotikom stikala za zacetek meritve.
(Najve€ 10-krat).

(Za meritev dioptrije naprava na zacetku samo enkrat preveri prisotnost zameglitve).
8. [Measurement]
o 1 do 10: Izberite Stevilo meritev pri merjenju s funkcijo Megleno - Hitro [Fog- Quick].
9. [KRT]
o [mm]: Polmer ukrivljenosti roZzenice
o [-D]: Astigmatizem rozZenice (-).
o [+D]: Astigmatizem roZenice (+).

b. zaslon [Setup] - [Measure 2]

Vsebuje nastavitve glede delovanja na zaslonu za merjenje in zaslonu za analizo.

Measure 1
Measure 2
Option
Export
Print

Print/Export

Packing

1. [Reliability]

o [Off]: Oznaka nizke zanesljivosti ni prikazana.

o [On]: Ce je ocenjeno, da ima vrednost meritve nizko zanesljivost, ob njej prikaZi oznako nizke zanesljivosti [*].
2. [Pupil size]

o [Off]: Ocena premera zenice se ne izpiSe.

o [On]: Ocena premera zenice se izpiSe.

o [Off]: Vrednost [SE] se ne izpiSe.
o [On]: Na izpisu, podatkovnem zaslonu in komunikacijskem izhodu izpiSite reprezentativno vrednost [SE].

o [Off]: Preostali astigmatizem se ne natisne.
o [On]: Preostali astigmatizem se natisne.

o [Off]: Ne nastavljajte delovne razdalje.

o [30]: Zeni¢na razdalja za kratkovidnost (30 cm naprej) se po meritvi samodejno izracuna in prikaze na zaslonu.
o [40]: Zenitna razdalja za kratkovidnost (40 cm naprej) se po meritvi samodejno izracuna in prikaze na zaslonu.
o [50]: Zeni¢na razdalja za kratkovidnost (50 cm naprej) se po meritvi samodejno izracuna in prikaze na zaslonu.
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6. [Target]
o [Bright]: Osvetli tarco.
o [Middle]: Normalna nastavitev.
o [Dark]: Potemni tarco.
7. [Assist facility]
o [Off]: Poravnava za pomoc pri komentarjih ni prikazana.
o [On]: Poravnava za pomoc pri komentarjih je prikazana.
8. [R/L Auto]

o [Off]: Preklop med desnim in levim o€esom ni samodejen.

o [On]: Opticna glava se samodejno premakne v poloZaj za merjenje nasprotnega ocesa

Vsebuje nastavitve za delovanje skupnih nastavitev.

Measure 1 L - CN FR SP PT IT GE

Measure 2 2 _ DMY MDY
Option 3 - B o7 29+
Export - - 02 33 i

Print D.....

Print/Export off HEI > 10
ort  ICRENEN
ot CHEN

Default Packing

1. [Language]
o EN > Nastavite jezik na anglescino.
o CN > Nastavite jezik na kitajS¢ino.
o FR > Nastavite jezik na francoSc¢ino.
o SP > Nastavite jezik na Spansc¢ino.
o PT > Nastavite jezik na portugalS¢ino.
o IT > Nastavite jezik na italijan3cino.
o GE > Nastavite jezik na nemscino.
2. [Date form]
o [YMD] > Vrstni red natisnjenega datuma nastavite na leto/mesec/dan.
o [DMY] > Vrstni red natisnjenega datuma nastavite na leto/mesec/dan.
o [MDY] > Vrstni red natisnjenega datuma nastavite na leto/mesec/dan.
3. [Date] in [Time]
Nastavite datum in €as.
4. [Brightness]

o Indikacija z 11 stopnjami > Nastavite intenzivnost svetlobe LCD-zaslona na dotik.
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5. [Save (min.)]
[Off]: Nacin mirovanja se ne uporablja.

o

o

[3]: 3 minute po koncani operaciji preklopi v na¢in mirovanja.

o

[5]: 5 minut po kon€ani operaciji preklopi v na¢in mirovanja.

o [10]: 10 minut po kon€ani operaciji preklopi v nacin mirovanja.
6. [Message]

o [Off]: Sporocilo se ne natisne.

o [On]: Preklopi na zaslon za vnos sporocil. Sporocilo se natisne.
7. [Buzzer]

o [Off]: Brencalo je aktivirano.

o [On]: Brencalo je aktivirano.

Cancel

Vnosni zaslon se prikaZe tako, da tapnete sporogilo. Crke lahko nastavite na 27 &rk x 2 vrstici.
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5. zaslon [Setup] - zavihek [Export]

Vsebuje nastavitve za izhod podatkov z zunanjimi napravami.

Measure 1
Measure 2
Option
Export
Print

Print/Export

Default Packing

1. [XML]
o [Off]: Rezultati meritve se ne izpiSejo v formatu XML.
o [LAN]: Rezultati meritev se prek priklju¢ka LAN izpiSejo v obliki XML.
o [USB]: Rezultati meritev se prek prikljucka USB-A izpiSejo v obliki XML.
o [Serial]: Rezultati meritev se prek prikljucka RS-232C izpiSejo v obliki XML.
2. [Standard]
o [Off]: Rezultati meritev se ne izpiSejo v formatu Essilor.
o [LAN]: Rezultati meritev se prek priklju¢ka LAN izpiSejo v formatu Essilor.
o [USB]: Rezultati meritev se prek prikljutka USB-A izpiSejo v formatu Essilor.
o [Serial]: Rezultati meritev se prek prikljucka RS-232C izpiSejo v formatu Essilor.
3. [Report]
o [Off]: Rezultati meritev se ne izpiSejo v formatu jpeg.
o [LAN]: Rezultati meritev se prek prikljucka LAN izpiSejo v formatu jpeg.
o [USB]: Rezultati meritev se prek prikljucka USB-A izpiSejo v formatu jpeg.
4. [Baudrate]
o [115200]: Hitrost prenosa podatkov pri uporabi "Serial" je 115200bps.
o [38400]: Hitrost prenosa podatkov pri uporabi "Serial" je 38400 bps.
o [9600]: Hitrost prenosa podatkov pri uporabi "Serial" je 9600 bps.
5. [Shared folder]
Nastavljena je skupna mapa.
6. [Network]
IP naslov je nastavljen.

Q Za povezavo z racunalnikom prek prikljucka RS-232C:

« Znak je nastavljen na 8 bitov
« Pariteta je nastavljena na NIC
o Koncni bit je nastavljen na 1 bit

Ni jih mogocCe spreminjati (fiksno v napravi).
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a. zaslon [Shared folder] - [Setting]

Cancel

Nastavljena je mapa v skupni rabi.
o [Shared folder]: 64 ¢rk
o [User]: 15 ¢rk
o [Password]: 16 ¢rk
Q « Uporabnisko ime se mora razlikovati od imena racunalnika.
« Naslednjih simbolov ni mogoce vnesti za vsako postavko.
o Mapa: T:*\/?2"<>|J

o Uporabnik : F\/:;*2"<>|[]1+=,% @ J

o Geslo: F:*\?2"<>]y

b. zaslon [Network] - [Setting]

1. [IP setting type]
o [DHCP]: Naslov IP samodejno dodeli streznik DHCP.
o [Manual]: Naslov IP je nastavljen ro¢no.
2. [IP address]
IP naslov te naprave je nastavljen.
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3. [Subnet mask]
Nastavljena je maska podomreZja te naprave.
4. [Default gateway]
Privzeta vrata so nastavljena.
5. [Primary DNS server]
Nastavljena je Stevilka primarnega streznika DNS.
6. [Secondary DNS server]

Nastavljena je Stevilka sekundarnega streznika DNS.
* Stikalo za ponovni prikaz informacij 0 omrezju

Q Prepricajte se, da sta ta naprava in raunalnik, v katerega se podatki prenesejo, v istem omreZju in da deluje kot streznik
- |SFTP.

Podatki se morda ne bodo izpisali glede na nastavitve pozarnega zidu itd. Ce komunikacija ni uspesna, se obrnite na
administratorja omreZzja.

6. zaslon[Setup] - zavihek [Print]

Vsebuje nastavitve za izpis iz tiskalnika.

Measure 1
Measure 2
Option
Export
Print

Print/Export

Default Packing

1. [REF]
o [Off]: Rezultat merjenja REF se ne natisne.
o [All]: Natisni vse [REF] meritev. (Za vsako oko najve¢ 10-krat.)
o [Eco]: Natisni samo optimalne vrednosti za merjenje [REF].
2. [KRT]
o [Off]: Rezultat merjenja keratometrije se ne natisne.
o [All]: Natisne vse meritve keratometrije. (Za vsako oko najve¢ 10-krat.)
o [Eco]: Natisni samo optimalne vrednosti za merjenje keratometrije.
3. [Cornea size]
o [Off]: Rezultati meritve [WTW] se ne natisnejo.
o [On]: [WTW] rezultati meritve se ne natisnejo.
4. [Accommodation] (neobvezna funkcija, na voljo samo v komercialni ponudbi AKRS8OONV)
o [Off]: Rezultat meritve nastanitve se ne natisne.
o [On]: Rezultat meritve nastanitve se natisne.
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5. [R-SMP]
o [Off]: Rezultati meritve [R-SMP] se ne natisnejo.
o [On]: [R-SMP] rezultati meritve se ne natisnejo.
6. [Diagram of eye]
o [Off]: Diagram oCesa se ne natisne.
o [On]: Diagram oCesa se natisne.

7. zaslon[Setup] - zavihek [Print/Export]

Vsebuje nastavitve za skupno [Print/Export].

Measure 1
Measure 2
Option
Export
Print

Print/Export

Default Packing

1. [Barcode]
o [Off]: Crtna koda se ne natisne.
o [On]: Crtna koda se natisne.
2. [No.]
o [Off]: St. se ne natisne.
o [On]: St. se natisne.
3. [Auto]
o [Off]: Izklopi funkcijo samodejnega tiskanja.
o [On]: Vklopi funkcijo samodejnega tiskanja.
4. [Reset screen]

o [Off]: Vrednosti meritve po izpisu ostanejo na zaslonu.

o [On]: Vrednosti meritve se po izpisu izbrisejo.
5. [Data screen]

o [Off]: Ne prikazi rezultatov meritve na zaslonu.

o [On]: Prikazi rezultate meritve na zaslonu.
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Shema vezja, seznami delov, opis ter navodila za kalibracijo in testiranje so na voljo lo€eno od tega priroCnika.

1. Pogoji shranjevanja in rokovanja

Upostevajte spodaj havedene pogoje uporabe, skladiS€enja in prevaZzanja.
Izogibajte se razmeram za nastanek kondenzacije.

Originalna embalaZa te naprave je skladna z oddelkom EN ISO 15004-1.

Temperatura Vlaznost Zracni tlak
Uporaba [10°C; + 35°C] [30 %; 90%] [800 hPA; 1060 hPA]
Shranjevanje [-10°C; + 55°C] [10 %; 95%] [700 hPA; 1060 hPA]
Prevazanje [-40°C; + 70°C] [10 %; 95%] [500 hPA; 1060 hPA]

i i Izdelka ne shranjujte:

« Na mestih, kjer se nabira prah.

« Na mestih, kjer lahko na enoto pride voda.

« Ce sta temperatura in vlaznost zunaj dologenih obmogij.
o Kjer je v neposrednem stiku s son¢no svetlobo.

« Na nestabilnih in visokih mestih.

ﬁ Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate ali je dlje asa shranjena, preverite naslednje elemente.

Stvari, ki jih preverite pred dolgoroénim shranjevanjem

« lIzklopite napajanje.

o lzvlecite elektri¢ni kabel iz vtiCnice.

« Postavite glavno enoto na najnizji polozaj.

« Pritrdite glavno enoto tako, da zaklenete drsni zaklep glavne enote.

» Glavno enoto pokrijte z zasgitnim pokrivalom. Ce se pojavi prah, to vpliva na meritev.

a. Demontaza izdelka in prevaZanje

Med prenaSanjem morata osnovno enoto naprave z obema rokama drzati dve ali veC oseb.

V nasprotnem primeru lahko pride do poSkodb zaradi padca naprave.

Med prenaSanjem morajo osnovno enoto naprave z obema rokama varno drzati dve ali ve€ oseb. Naprave ne drzite za naslon za
glavo, naslon za brado ali nadzorno plosco, saj lahko pride do njihove deformacije ali okvare.

Tocke, na katerih je treba napravo drzati DrZa pri premikanju
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b. Premikanje

Ko prevazate napravo, ne pozabite nastaviti nacina poSiljike. Po vklopu pritisnite gumb Pakiranje [Packing] na zaslonu za
nastavitve, da vstopite v nacin pakiranja.

Izdelek se nato vrne v parkiran poloZzaj.
« Med premikanjem z obema rokama trdno drzite zadnjo in sprednjo stran osnovne enote (za izrezano drzalo na

spredniji strani in ro¢aj pod naslonom za brado). Naprave ne drzite za naslon za glavo, naslon za brado ali zaslon
LCD, saj lahko pride do deformacije ali okvare.

« Ne vlecite elektricnega kabla, ko je priklju¢en na glavno enoto. S tem lahko povzrocite okvaro naprave zaradi
padca ali telesno poskodbo, Ce je kabel zataknjen ali ¢e ga kdo pohodi.

Temu morate nameniti veliko skrb, saj meritve ni mogoc€e izvesti, €e je pregledovana oseba med merjenjem izpostavljena
mocni svetlobi ali bleS€anju, zaradi Cesar se zenica prevec skrci.

« Ne uporabljajte ga dalj Casa v okolju z visokimi temperaturami. Temperatura uporabljenih delov se dvigne na 42
°C.

« Okno za ogled ne sme biti izpostavljeno neposredni soncni svetlobi ali mocni svetlobi iz drugih virov.

c. Zamenjava varovalke

éi « Ob zamenjavi varovalke odklopite napajalni kabel iz enote, preden odstranite nosilec varovalke.
« Ce odstranite drzalo varovalke, ne da bi odklopili elektriéni kabel, lahko pride do elektriénega udara.

PrepriCajte se, da je glavna enota izklopljena in da je elektricni kabel odklopljen.

T2A L 250V

Odstranite nosilec varovalke za napajanje.
Zamenjajte jo z varovalko z enako nazivno vrednostjo, kot jo ima vgrajeni izdelek.

Vedno uporabite predpisano varovalko (T2A L 250 V).

Nosilec varovalke pritrdite tako, da ga stisnete.

d. Polnjenje podloge za naslon za brado

« Iz higienskih razlogov zavrzite podlogo naslona za brado po vsakem bolniku.
« Iz higienskih razlogov razkuZite naslon za brado z etanolom.

> Etanol za razkuZevanje vsebuje 76,9 do 81,4 vol % etanola (C2H60) pri 15 °C (specifiCha teZa).
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Pri ponovnem polnjenju podloge za naslon za brado izvlecite zati¢e naslona za brado in ga ponovno napolnite.

1: Zati¢ podloge naslona za brado
2: Podloga naslona za brado
3: Naslon za brado

Nato ga ponovno pritrdite z zatici.
2. Navodila za Cis€enje

& ‘ Odklopite napravo iz elektricnega omrezja in preverite, ali je brez napajanja.

a. Ci€enje naslona za glavo in naslona za brado

ii Ko se naslon za glavo in naslon za brado umaZeta, ju ocistite z nevtralnim Cistilnim sredstvom.
Pri ponovni uporabi razkuzite dele, zlasti tiste, ki so prisli v stik s preiskovancem in uporabo, kot sta naslon za brado in
naslon za glavo, za razkuZevanje uporabite etanol.
o Etanol za razkuzevanje vsebuje 76,9 do 81,4 vol % etanola (C2H60) pri 15 °C (specifiCna teza).
o Z enako metodo se razkuzi tudi naprava, ki se vrne proizvajalcu zaradi popravila in vzdrzevanja.
o Pri razkuZevanju ne prsite pripomocka s kemikalijami. Ce pridejo v notranjost pripomocka, lahko povzrogijo
motnje v delovanju.
« Naslona za brado in naslona za glavo ni treba zamenjati.
> Naslon za brado in naslon za glavo ustrezata standardu ISO 10993-1.

« Ne uporabljajte organskih topil, kot je razredcilo, ki bi raztopilo povrsSino naprave. To lahko povzro€i poslab3anje
stanja, zlom ali poSkodbo.

b. Ciséenje zunanjega pokrova

« Ko se zunanji pokrovi umaZzejo, jih nezno obriSite s suho krpo.
o Zatrdovratne madeZe na zunanijih pokrovih jih je priporocljivo ocistiti z malo vode ali nevtralnim Cistilom.

Izogibajte se uporabi organskih topil, kot je razredCilo, saj lahko zaradi raztapljanja povrSine pride do pobarvanja ali
preoblikovanja.

c. Cid¢enje LCD-zaslona na dotik

1. Ce se je na njem nabral prah, ga neZno obrisite s &istilom za zaslone itd., potem ko ga pobriSete z mehko krtago itd.

2. Ce na zaslonu ostane prstni odtis, ga neZno obrisite s Gistilom za zaslon itd.

Po izklopu elektricnega napajanja obriSite LCD-zaslon na dotik, ker je to zaslon na dotik.

d. Ciséenje stekla merilnega okna

Ce je steklo merilnega okna umazano, samodejna poravnava morda ne bo delovala. Ce se umaZe, ga nezno obrisite z mehko
krpo. Pri tem pazite, da ga ne opraskate.

Ce se na opti¢nih delih pojavi prstni odtis ali prah, ga previdno obriite z mehko krpo. Ne praskajte ga.

AKR800 - Avtomaticni kerato-refraktometer > V7 - 2024-05 - CE0459



INSTRUMENTS
UPORABNISKI PRIROCNIK > V/ZDRZEVANJE

@) ESSILOR
C

3. Redni pregled in vzdrZzevanije

Da bi preprecili okvare in nesrece ter ohranili zmogljivost in zanesljivost izdelka, je priporocljivo, da od distributerja zahtevate, da
enkrat letno opravi redni pregled in vzdrZzevanje.
Redni pregledi in vzdrZzevanje vkljucujejo pregled delovanja in uc€inkovitosti izdelka ter ¢iSCenje, nastavitev in zamenjavo potroSnih

delov, e je to potrebno.
Priporocljivo je, da distributerji vsaj enkrat letno ocistijo vse dele ter preverijo delovanje in natan¢nost.

« Cisgenje vseh delov: zunanji deli in optiéni sistem.
« Preverjanje delovanja: glavna enota in vsa stikala.
« Preverjanje natancnosti: funkcija merjenja refrakcijske moci in polmera ukrivljenosti rozenice.

-

« Med obravnavo bolnika ne izvajajte nobenega vzdrzevanja.

o Taizdelek je precizna opti€na naprava.
> Vedno skrbno ravnajte z njo in preprecite, da bi padla.

« Z rokami se ne dotikajte opticnih delov, kot je steklo okna za ogled, in se izogibajte prahu, saj bi to lahko
negativno vplivalo na samodejno poravnavo in natan¢nost meritev.

« Ko naprave ne uporabljate, jo za&gitite s priloZzenim protipra3nim pokrovom. Ce se nanj prilepi prah, to vpliva na
natancnost merjenja.

Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, izvlecite elektriéni kabel iz vticnice.

4. Potrditev to¢nosti meritve

Izjemno pomembno je, da preverite delovanje in tocnost naprave s prilozenim modelom o€esa. Priporo€amo, da tocnost

preverjate v rednih intervalih.
Ce je meritev modela o¢esa v okviru spodaj navedenega odstopanja, se meritev Steje za zanesljivo in to¢no. Ce rezultat presega

odstopanje, se takoj obrnite na svojega dobavitelja.

Podatki za model oCesa:
SPH CYL R
Navedena vrednost + 0,25 0+0,25 Navedena vrednost + 0,03

To¢na vrednost priloZenega modela o€esa je oznacena na stojalu modela o¢esa (VD = 12).

1: DrZalo za kontaktne leCe
2: Zati¢ podloge naslona za brado

Odstranite drZalo za kontaktno leCo in previdno namestite model oCesa, ne da bi ga nagibali naprej in nazaj ali ga vrteli.

Ce je model ocesa nagnjen, ne more pravilno sprejeti podatkov o vrednosti [CYL].

Nastavitev modela o€esa:
« Postavite model oesa na poloZaj, ozna€en z oznako za poravnavo na sredini merilne oznake, tako da se model
ocesa izostri.
« Ko so izpolnjeni vsi zgornji pogoji, zaZenite meritev.
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Ce odkrijete teZavo, si oglejte spodnjo tabelo in izvedite ustrezne ukrepe.

1. Prikaz napak

Ko ta naprava oceni, da merilni pogoji ali rezultati meritev niso primerni ali da je nekaj narobe z delovanjem iz ve¢ pogojev v ¢asu
meritev, se v rdeCem okvirju na sliki na desni strani prikaZejo sporocila o napakah.

SPOROCILO

RETRY (poskusi znova)

SPH OVER (preseZena sfera)

CYL OVER (preseZen cilinder)

Target motor fault (napaka motorja za
tarco)

Focus motor fault (napaka motorja za
fokusiranje)

EEPROM fault (napaka EEPROM)

Napaka podsistemskih podatkov

Casovna omejitev podsistema

VZROKI IN POSTOPKI

Naprava ni mogla zajeti slike oCesa, ker je pregledovana oseba pomeZiknila
ali se premaknila med meritvijo ali pa ima o€esno bolezen:
o Preizkusite natanéno poravnavo in ponovno izvedite meritev. Ce se
sporocilo ponovno pojavi, se takoj posvetujte s prodajalcem.
o Naprave ne poskuSajte popraviti sami.

Preseglo je sfericno merilno obmocje (-30 do +22D).
(V primeru VD = 0, kontaktna vrednost)

PreseZen razpon meritve cilindra (0 do + 10D).

Zaznana je nepravilnost v krmilnem sistemu motorja.
o Preklopite napajanje.
o Ce se to sporotilo tudi po tem 3e vedno prikazuje, se obrnite na
lokalnega distributerja.
o Naprave ne poskuSajte popraviti sami.

Inicializacija ni uspela.
o Preklopite napajanje.
o Ce se to sporogilo tudi po tem 3e vedno prikazuje, se obrnite na
lokalnega distributerja.
o Naprave ne poskuSajte popraviti sami.

V sistemu je priSlo do napake.
o Preklopite napajanje.
o Ce se to sporotilo tudi po tem 3e vedno prikazuje, se obrnite na
lokalnega distributerja.
o Naprave ne poskuSajte popraviti sami.
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o Pokrov tiskalnika je odprt.
o Zaprite pokrov tiskalnika.
o Ce je to sporogilo prikazano tudi po zaprtju pokrova, se obrnite na
lokalnega distributerja.
o Naprave ne poskuSajte popraviti sami.

Printer cover opened (pokrov tiskalnika je
odprt)

o Glava tiskalnika je pregreta.
o lzklopite napajanje in ne uporabljajte naprave, dokler se glavna enota
ne ohladi.
o Takoj se posvetujte s svojim distributerjem, Ce se sporocilo prikaze
znova.
o Naprave ne poskuSajte popraviti sami.

Printer overheated (tiskalnik je pregret)

« Papirja za tiskalnik ni.

Paper empty (ni papirja) o Ustrezno nastavite papir za tiskalnik.

o Rezalnik ali tiskalnik ne deluje normalno.
o Ponovno nastavite papir za tiskalnik.
Ponastavite papir o Ce se to sporogilo tudi po tem e vedno prikazuje, se obrnite na
lokalnega distributerja.
o Naprave ne poskuSajte popraviti sami.

« Neuspesno posredovanje podatkov.

Napaka pri prenosu v omrezje LAN . .
P prip J o Preverite nastavitve za povezavo LAN.

« NeuspesSna komunikacija s to napravo.
o Preverite povezavo med napravo in racunalnikom.
NeuspesSna povezava LAN o Ce se to sporogilo tudi po tem e vedno prikazuje, se obrnite na
lokalnega distributerja.
Naprave ne poskusajte popraviti sami.

+ Neuspesno posredovanje podatkov v pomnilnik USB.
o Uporabljeni pomnilnik USB morda ne more komunicirati s to napravo.
o Zamenijajte pomnilnik USB in znova poskusite vzpostaviti
komunikacijo.

Napaka pri prenosu USB-A

» Neuspesno posredovanje podatkov v pomnilnik USB.
o Preverite povezavo med to napravo in pomnilnikom USB.
Neuspesna povezava USB-A o Ce se to sporoéilo tudi po tem 3e vedno prikazuje, se obrnite na
lokalnega distributerja.
o Naprave ne poskuSajte popraviti sami.

« Nastavljen je neveljaven naslov IP. Omrezni naslov, oddajni naslov in naslov
povratne zanke se ne morejo uporabiti.
o Preverite nastavitve naslova IP.
o Uporaba veljavnega naslova IP

Nastavitev IP ni uspela

« Do omreZja ni prenosne poti. Vzrok za to je napacno konfigurirano
OmreZje je nedosegljivo usmerjanje.
o Preverite nastavitve maske podomreZzja in privzetega prehoda.
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Ni poti do gostitelja

Uporabnik ali prepustnica je napacna

DHCP neuspes$no

DNS neuspesno

Ime mape je napacno

Oznacuje omrezno tezavo in se obicajno pojavi, ko se gostitelj ne odziva.
Vzrok so lahko tudi nepravilne nastavitve pozarnega zidu ali usmerjevalnika.
o Preverite, ali obstaja teZava v omreZzju.
o Prepricajte se, da so nastavitve poZarnega zidu in usmerjevalnika
pravilne

Preverjanje pristnosti uporabnika ni uspelo. Eno ali obe uporabniski imeni
in/ali geslo sta napacni.
o Preverite nastavitve uporabniSkega imena in gesla.

Nastavitev IP ni bilo mogoce pridobiti z DHCP.Nastavitve streZnika DHCP so
morda napacne.
o Preverite stanje in nastavitve streznika DHCP.

Resolucija imena ni bila uspeSna. Morda so nastavitve DNS napacne ali pa je
priSlo do teZav s streZznikom DNS.

o Preverite nastavitve DNS.

o Preverite, ali deluje streZznik DNS.

Ime nastavljene mape je napacno.
o Nastavite ime obstojeCe mape.

Ce se sporotila o napakah prikazujejo, tudi e ni napake sistema, preverite, ali ima pregledovana oseba o&esno bolezen ali ¢e

obstajajo druge moznosti.

Ce tezave ne morete odpraviti niti po zgornjih navodilih, se takoj obrnite na lokalnega distributerja.

2. Odpravljanje tezav

SivpTOMI

Zaslon in indikator vklopljenosti nista
vklopljena.

Zaslon je zatemnjen.

Ne morete upravljati zaslona na dotik

Tezko vidni LCD-zaslon na dotik.

Nepravilnosti na gibljivi enoti glavne
enote.

VZROKI IN MERITVE
Vti€ elektricnega kabla je iztaknjen iz vticnice.
Elektri¢ni vti€ je iz te naprave odklopljen.

Varno prikljucite v vtinico. Morda je pregorela varovalka.
Ce je varovalka pregorela, jo zamenjajte z novo.

Pri vklopu stikala za napajanje je varovalka pregorela.
Takoj se obrnite na svojega lokalnega distributerja.

Morda je aktiven nacin varCevanja z energijo.
Izklopite nacin varCevanja z energijo tako, da tapnete LCD-zaslon na dotik.
Ce nacin var€evanja z energijo ni potreben, spremenite nastavitev.

Takoj se obrnite na svojega lokalnega distributerja.

Zaslon je temen.
Preverite svetlost LCD-zaslona na dotik.

Enote ne premikajte na silo. Obrnite se na lokalnega distributerja.
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o Papir, ki pride ven ni natisnjen.
Preverite smer kotaljenja papirja. Morda je postavljena narobe.
o Papir ne pride ven.
Podatki se ne natisnejo. Nastavitev Tiskanje je lahko nastavljena kot »IZKLOPLJENO«. Popravite
nastavitev Tiskanje.
Ce se na LCD-zaslonu na dotik prikaZze »Brez papirjax, ponovno napolnite
papir za tiskalnik.

o Naprava izgubi podatke in Cas, tudi Ce jih nastavite.
Baterija v napravi je morda izpraznjena.
Baterijo napolnite tako, da jo pustite vklopljeno 24 ur.

Naprava izgublja podatke o datumu in
Casu.

EmbalaZza naprave je poSkodovana ali je

; Preverite pravilno delovanje naprave.
bila pred uporabo nenamerno odprta. P I P

Ce tezava po izvedbi zgoraj navedenih ukrepov ni odpravljena, se nemudoma obrnite na lokalnega distributerja.

Va$ zastopnik je usposobljen s strani druzbe Essilor.
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1. Tehni€ni podatki

a. Zivljenjska doba izdelka

Pricakovana Zivljenjska doba instrumenta in njegovih sestavnih delov je 7 let.

b. Odstranjevanje

Navodila v zvezi z odstranitvijo instrumenta med odpadke v skladu z direktivama 2012/19/EU in
2011/65/EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi ter o
odpadni elektricni in elektronski opremi.
Po preteku Zivljenjske dobe izdelka, instrumenta ne odvrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki. Odstranite
E ga lahko v srediS¢u za ravnanje z odpadki, ki ga upravlja ob€ina, ali pri trgovcih, ki ponujajo to storitev.
Z lo€enim odstranjevanjem elektricnih naprav preprecite Skodo za okolje ali zdravje, ki bi jo lahko
_— povzrocila neustrezna odstranitev, hkrati pa se tako omogoci recikliranje materialov ter s tem prihranek
energije in virov.
Na nalepki na instrumentu je prikazan piktogram smetnjaka na kolesih. Oznacuje obveznost lo¢enega
zbiranja in odstranitve po koncu Zivljenjske dobe/koncu uporabe elektricne in elektronske opreme.

c. Teza izdelka in dimenzije

Teza
Priblizno 22 kg.
Mere

e (W) 271 mm
o (D): 464 mm
e (H): 482-523 mm

d. Natanéne zmogljivosti, kot jih je predvidel Essilor

Razpon merjenja dioptrije

o Sfera (S): —30D do +22D
o V primeru VD = 12)
o Korak: 0.01/0.12/0.25D
e Cilinder (C): 0 do + 10D
o Korak: 0.01/0.12/0.25D
e Os (A): 0do 180°
o Korak: 5°/1° enota)
o Natancnost: V skladu s standardom EN ISO 10342

Meritev polmera ukrivljenosti roZzenice

o Polmer ukrivljenosti rozenice: 5,0 do 10,0 mm
o Korak: 0,01 mm
+ Rozenicna refraktivna mo¢: 33,75 do 67,5D
o Vendar je roZeni¢na refraktivna mo¢ n = 1,3375
o Korak: 0.12/0.25D
e Stopnja astigmatizma: 0 do + 10D
o Korak: 0.12/0.25D
« Kot osi: 1 do 180°
o Korak:5°/1°
o Periferno merjenje: @7,0 mm
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o Natancnost: V skladu s standardom EN 1SO 10343
Prilagoditveno merjenje

» Razpon meritve: 0 ~ +5,0D
Razdalja verteks

e Omm

e 10 mm
e 12 mm
e 13,5mm

e 15mm

Najmanjsi premer zenice
e P20mm

Meritev zenicne razdalje

o Razpon meritve: 0 mm do 85 mm
o Stopnja: 1 mm
« Natancnost: V mejah +1 mm

Meritev premera zenice

« Merilno obmocje: od 2,0 mm do 8,5 mm
o Korak: 0,1 mm
« Natan¢nost: V mejah £0,1 mm

Merjenje premera roZenice

o Merilno obmocje: od @2 do @14 mm
o (diagonalna meritev: @14 mm)
e Korak: 0,1 mm

« Natancnost: V mejah +0,2 mm

Tiskalnik

o Termalni tiskalnik z avtomatskim rezalnikom (Sirina papirja: 57 mm)

Interni zaslon
o 10,4-palcni barvni zaslon LCD (TFT)
Obmocje premikanja drsnega telesa

o Nazaj/naprej: £ 16 mm
« Desno/levo: + 43 mm
e Gor/dol: £ 20 mm

Obseg navpi¢nega prilagajanja naslona za brado

e +30mm

e. Natan€nost izvedbe / funkcija

Izpis podatkov
« Konektor LAN
o Priklju¢ek USB-A
e Priklju¢ek RS-232C
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Vir napajanja

e AC 100 do 240V
o 50/60Hz

Nazivna mo¢
e 90 VA

Funkcija varéevanja z energijo

I1zklopljeno (moZnost preklopa)
¢ 3 min (moznost preklopa)

e 5 min (moZnost preklopa)

e 10 min (moZnost preklopa)
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2. Elektromagnetna zdruZljivost

AKR800 izpolnjuje zahteve standarda glede elektromagnetne zdruZljivosti (EMC). Ta pripomocek je skladen s standardom EMC
IEC 60601-1-2 in pricakovanim elektromagnetnim okoljem v celotnem Zivljenjskem ciklu v domacem zdravstvenem okolju.

Pri uporabi v bolniSnicah itd., razen v blizini aktivne kirurS8ke opreme za visokofrekvencne frekvence in v prostorih z radijskim
Scitnikom s sistemom ME za slikanje z magnetno resonanco, kjer je intenzivnost elektromagnetnih motenj visoka.

Ce so elektromagnetne motnje mocnejSe od preskusne ravni IEC 60601-1, lahko pride do naslednjih pojavov kot
izgube/poslabSanja delovanja zaradi elektromagnetnih motenj: Lahko opazujete:
« Nezanesljive meritve
o Meritve, ki niso na voljo
« Nepravilno dokon&anje poravnave
» Nepravilne izhodne vrednosti podatkov
« Nepravilen prikaz identifikacijske Stevilke bolnika
éi « Naprave AKR800 ali sistema se ne sme uporabljati v blizini druge opreme ali zlagati skupaj z njo. Ce ga je treba

uporabljati zraven druge opreme ali zloZenega skupaj z drugo opremo, je treba preveriti, ali naprava AKR800 ali
sistem v Zeleni postavitvi deluje normalno.

« Uporaba dodatne opreme, pretvornika ali kabla z napravo AKR800 ali sistemom, ki ni dolo¢ena, lahko povzroci
povecano emisijo ali zmanjSano odpornost AKR800 ali sistema.

« Ne uporabljajte opreme, ki oddaja elektromagnetne valove v oddaljenosti 30 cm od katerega koli dela naprave
AKR800. To lahko povzro€i zmanjSano zmogljivost naprave AKR800 ali sistema.

Navodila in izjava proizvajalca - elektromagnetne emisije

Naprava [AKR800] je namenjena uporabi v elektromagnetnem okolju, ki je navedeno spodaj. Stranka ali uporabnik naprave
[AKR800] mora zagotoviti, da se uporablja v takem okolju.

Osnovni standard za elektromedicinske

Preskus emisij Skladnost

naprave
PI’G‘_V?.]an]e in sevanje radiofrekvenc¢nih CISPR 11 Razred A, skupina 1
emisij
Emisija harmoni¢nega toka IEC 61000-3-2 Razred A
Napetostna nihanja in fliker IEC 61000-3-3 Skladno

Ni namenjen za uporabo v zrakoplovih in vozilih.

Pripomocek CORNEAS50E je primeren za uporabo v vseh obratih, vkljuéno z domacimi in tistimi, ki so neposredno priklju€eni
na javno nizkonapetostno elektricno omrezje, ki oskrbuje stavbe za gospodinjske namene.

Kabel Zascita prikljucka Zascita kabla Feritno jedro Dolzina [m]
Elektricni kabel Ne Ne Ne 2,5

Kabel Cat7 LAN Da Da Ne V okviru 3
Kabel RS-232C Ne Ne Ne V okviru 3

Dolo€ena multimedijska oprema
Osebni raCunalnik: Skladno s CISPR 32 razreda B
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Smernice in proizvajal€eva izjava - elektromagnetna odpornost

Naprava [AKR800] je namenjena uporabi v elektromagnetnem okolju, ki je navedeno spodaj. Stranka ali uporabnik naprave
[AKR800] mora zagotoviti, da se uporablja v takem okolju.

Preskus odpornosti

ElektrostatiCna razelektritev

Sevana radiofrekvencna elektromagnetna polja

Polja oddaljenost od radiofrekvencne brezzi¢ne

komunikacijske opreme

Nazivna frekvenca magnetnih polj

Blizina magnetnih polj

@ pred modulacijo.

Osnovni standard
za
elektromedicinske
naprave ali testna
metoda

IEC 61000-4-2

IEC 61000-4-3

IEC 61000-4-8

IEC 61000-4-39

Preskusne ravni imunosti

- Okolje domace
zdravstvene
oskrbe

Stik = 8 kV

+2, 4,8, 15kV zraka

10 V/m?

80 MHz do 2,7 GHz

80 % AM pri 1 kHz

Glejte spodnjo tabelo.

30 A/m
50 Hz ali 60 Hz

30 kHz (8A/m)

134,2 kHz (65A/m)

13,56 MHz (7,5 A/m)

Raven skladnosti

+ 8 kV stik
+2, 4,8, 15kV zraka

10 Vim

30 A/m

30 kHz (8A/m)
134,2 kHz (65A/m)
13,56 MHz (7,5 A/Im)

Priporo€ena razdalja med prenosno in mobilno opremo za radiofrekvenéno komunikacijo ter napravo AKR800]

Naprava [AKR800] je namenjena za uporabo v elektromagnetnem okolju, v katerem se nadzorujejo radijske motnje. Stranka ali
uporabnik naprave [AKR800] lahko prepreci elektromagnetne motnje tako, da med prenosno in mobilno radijsko komunikacijsko
opremo (oddajniki) in napravo [AKR800] ohrani najmanjSo razdaljo, kot je priporoceno spodaj, glede na najvecjo izhodno moc¢
komunikacijske opreme.

Preskusna
frekvenca
(MHz)

385

450

710
745
780

810
870

930

1720

1845

1970

Pas? (MHz)

380 - 390

430 - 470

704 - 787

800 - 960

1700 - 1990

Storitev?

TETRA400

GMRS460,
FRS460

LTE pas 13,
17

GSM800/900,
TETRAS00,
iDEN820,
CDMAS850,
LTE pas 5

GSM1800;
CDMA1900;
GSM1900;
DECT;

LTE pas 1,
3,4,25;
UMTS

Modulacija® z\\llf/\j)veqa moc

Pulznamodulacijalb8
18 Hz '

FM %5 kHz
odlkon s >
sinusnim
signhalom 1 kHz

Pulzna

modulacija? 0,2
217 Hz

Pulznamodulacijazb
18 Hz

Pulznamodulacijazb
217 Hz
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Razdalja (m)

0,3

0,3

0,3

0,3

0,3

Preskusna
Raven
raven skladnosti
imunosti (V/m)
27 27
28 28
9 9
28 28
28 28
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Bluetooth,
WLAN, | nciia
2450 2400-2570  802.1lbigi, Fulznamodulacija, 0,3 28 28
FRID2450, 217 Hz
LTE pas 7
5240
WLAN Pulznamodulacija?
5500 5100-5800 g0 1y D17 11 ?,2 03 9 9
5785

@ Pri nekaterih storitvah so vkljuéene samo frekvence navzgornje povezave.

b Nosilec bo moduliran s 50-odstotnim obratovalnim ciklusom signala pravokotnega vala.
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Preskus odpornosti

Elektricne hitre prehodne motnje

Napetostni sunki
Med fazama

Napetostni sunki
Med fazo in ozemljitvijo

Prevajane motnje zaradi
radiofrekvencnih polj

Padci napetosti (IEC 61000-4-11:2020)

Prekinitve napetosti

osnovni standard
EMC

IEC 61000-4-4

IEC 61000-4-5

IEC 61000-4-6

IEC 61000-4-11

Preskusne ravni imunosti - Okolje
domace zdravstvene oskrbe
PrikljuCek za izmeni¢no napajanje
(AC)

+ 2 kV

100 kHz frekvenca ponavljanja

Vrata enote za vhod/izhod signala
+1 kV
100 kHz frekvenca ponavljanja

£0,5kV, £ 1kV

+0,5kV, £1kV, £2kV

3Vrms

0,15 MHz - 80 MHz

6 V rms v pasovih ISM med
0,15 MHz in 80 MHz

80 % AM pri 1 kHz

0 % Ur; 0,5 cikla

0°45°90°, 135°,180°, 225 °,
270°in 315°

0 % Uq; 1 cikel

in

70 % U-; 25 ciklov

Enofazno: 0 °

0 % U~; 250 ciklov

Ut je izmeni€na napajalna napetost pred uporabo ravni za pregled.

3. Zahteve IT

Za podrobnejSe informacije glejte oddelek 2 poglavja lll.
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Raven skladnosti

+2 kV

+1kV

3Vrms
6 Vrms v pasovih ISM

0 % Ur; 0,5 cikla

0 % UT; 1 cikel
70 % U-; 25 ciklov

0 % U+; 250 ciklov
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1. V dokumentu

2.V napravi

SimBoL

SimBoL

Oris

Pozor: nevarna situacija, ki lahko povzro¢i manjSe ali srednje
tezke posSkodbe, Ce se ji ne izognete.

Opozorilo: nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe, Ce se ji ne izognete.

Pomembne in/ali koristne dodatne informacije v zvezi z
besedilom v tem prirocniku.

Nasveti: prakti¢ni nasveti.

Oris
Splosni opozorilni znak
Obveznost upoStevanja priro€nika za uporabo
Serijska Stevilka
KataloSka Stevilka
Edinstveni identifikator naprave
OFF = izklopljeno (napajanje je izkljuceno iz omrezja)
ON = vklopljen (napajanje je priklju€eno na elektricno omrezje)

Uporabljen, deli tipa B.

Proizvajalec

Drzava proizvajalca (JP: JAPONSKA)
Datum izdelave je spodaj naveden v obliki LLLL-MM

Oznaka CE
Medicinski pripomocek

Ne meSajte z obicajnimi odpadki.
(2012/19/EU Direktiva o odpadni elektricni in elektronski
opremi (OEEO)

Na tipski ploScici je oznaceno, da je oprema primerna samo za
izmenicni tok; za oznacbo ustrezne sponke.

Ozemljitev (zemlja)

Pooblasceni zastopnik v Evropski skupnosti
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3. Na embalazi

Za pravilno ravnanje, skladis¢enje in prevoz.

SimBoL
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Oris

Simbol za skladnost z oznako CE (z veljavnimi evropskimi
direktivami)

Obveznost upoStevanja priro€nika za uporabo

Prepovedano stopanje

Pakirna enota
Navedba Stevila kosov v paketu

Serijska Stevilka
KataloSka Stevilka

Edinstveni identifikator naprave

Proizvajalec

Drzava proizvajalca (JP: JAPONSKA)
Datum izdelave je spodaj naveden v obliki LLLL-MM

Medicinski pripomocek

Hranite na suhem.

S to stranjo navzgor.

Krhko

Omejitev Stevila stopenj nalaganja (do 2 stopniji)
Navaja toplotne meje, katerim se medicinski pripomocek lahko
popolnoma varno izpostavlja

Navaja mejne vrednosti vlaznosti, katerim se medicinski
pripomocek lahko popolnoma varno izpostavlja

Navaja mejne vrednosti atmosferskega tlaka, katerim se
medicinski pripomocek lahko popolnoma varno izpostavlja
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Izdelek morajo uporabljati usposobljeni, strokovni uporabniki v skladu z veljavnimi zakoni in predpisi. Izdelek je treba namestiti in
uporabljati v skladu z navodili iz tega uporabniSkega priroCnika in vsemi pisnimi navodili ali priporocili druzbe Essilor
(»dokumentacija«).

Druzba Essilor si pridrzuje pravico, da ob&asno pregleda dokumentacijo in spremeni njeno vsebino. Preventivno in korektivho
vzdrZzevanje (vklju€no z rednim umerjanjem, Ce je v skladu z dokumentacijo potrebno) se izvaja v skladu z dokumentacijo.

Vsaka garancija za izdelek, ki jo nudi Essilor, je odvisna od uporabe izdelka v skladu z dokumentacijo in predvideno uporabo
izdelka ter ne velja za izdelke, ki so bili spremenjeni brez predhodne pisne odobritve druzbe Essilor ali popravljeni s strani tretje
osebe, ki je ni odobrila druzba Essilor, niti za izdelke, ki so bili izpostavljeni fizikalnim, kemi¢nim ali elektricnim obremenitvam, za
katere izdelki prvotno niso bili zasnovani.

Druzba Essilor ni odgovorna za nobeno Skodo, ki jo utrpi uporabnik izdelka, izdelek ali katera koli tretja oseba zaradi
uporabnikovega neupoStevanja tega poglavja.

Ce izdelek ponuja funkcijo povezljivosti, je uporabnik sam odgovoren za:

e izbiro, pridobitev in vzdrzevanje vseh potrebnih internetnih dostopov in telekomunikacij na lastne stroske; in

e sprejetje in vzdrZevanje postopkov in ukrepov za zaS€ito svojih delovnih postaj, strojne in programske opreme, razen
izdelka, vkljucno z zascito pred kakrSnim koli virusom ali vdorom
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NajnovejSa razliCica uporabniSkega priroCnika v ustreznem jeziku je na voljo na splethnem mestu. Na zahtevo vam lahko
brezplano zagotovimo tiskano razlicico.

The complete user manual is available on a web space in PDF format. To access it, please scan the QR code below
en using a dedicated tool or application. Please make sure that your device is suitable and has an appropriate software
to display the electronic Instructions for use.

Le manuel utilisateur complet est disponible sur un espace web au format PDF. Pour y accéder, veuillez scanner le
fr QR code ci-dessous a l'aide d'un outil ou d'une application dédié(e). Veuillez vous assurer que votre appareil est
compatible et dispose d'un logiciel approprié pour afficher le manuel électronique.

Ay w\g“ &334) J)l? oY) ).991.0 J.ol.ﬂl p.\:u.w.a.“ J.J.) PDF. ax.um“ mlzuuuw o) Tmko uo)a ,cu.” Js.»a3“ oY) u.inu.]
ar uLo.;LmJl uo).v.] k.A.uJLLo Q.ol.a).a UJ.C Soig -.A.uuLm JJl.e) u| O .)SL:J' U\.7).a .U yuaRo d.uja.l _9| o|.)| ‘o|.)..7t.a.wl.a ol.u.)l
elaziwIl ao ] aggusIYI,

MoyHas iHCTPYKLbIS KapbiCTasbHIKA AacTynHa ¥ iHTapHaT-npacTopbl y hapmaue PDF. Ka6 atpbiMaup fa sie focTyr,
afckaHipyiiue QR-Kof HiX31 npbl fanamose crnelbisisibHara cpofky abo nparpamsl. Kani nacka, ynayHiuecs, WTo

be o . . o
Balla npbiiaga npblgaTHas A7 nakasy 3/1eKTPOoHHAl IHCTPYKUbli Ma KapbICTaHHIO i LWTO Ha &l ycTansBaHa
aanaBeaHae nparpamMHae 3abecnsiysHHe.
MbAHOTO PHKOBOACTBO 3a NOTPE6GUTENS € AOCTBLMHO B ye6 NPOCTPaHCTBOTO. 3a Aa Nony4nTe AOCTHN 40 HEro, Mosis,
bg ckaHupaiite QR koga no-fony, Kato M3nos3BaTe crneuyasneH MHCTPYMEHT Unu npunoxeHue. Monsi, yeepeTte ce, ye

BaLLETO YCTPONCTBO € MOAXOAALLO M pasnonara ¢ NoAxoAaLy, codhTyep 3a npernes Ha enekTpoHHUTe VIHCTpYKUMK 3a
ynotpe6a.

Kompletni uzivatelsky navod je k dispozici na webovém prostoru ve formatu PDF. Chcete-li k nému ziskat pfistup,
cs naskenujte prosim nize uvedeny QR kéd pomoci specidlniho nastroje nebo aplikace. Ujistéte se prosim, Ze
pouZzivéte vhodné zafizeni, které ma vhodny software pro zobrazeni elektronického uZivatelského navodu.

Den komplette brugerveijledning er tilgaengelig pa et webomrade i PDF-format. For at fa adgang til den skal du
da scanne QR-koden nedenfor ved hjaelp af et dedikeret veerktgj eller program. Sgrg for, at din enhed er egnet og har
en passende software til at vise de elektroniske brugsanvisninger.

Die vollstandige Bedienungsanleitung ist auf einem Webspace im PDF-Format verfligbar. Fur den Zugriff scannen
Sie bitte den untenstehenden QR-Code mit einem speziellen Tool oder einer Anwendung. Bitte vergewissern Sie
sich, dass Ihr Geréat fir die Anzeige der elektronischen Gebrauchsanweisungen geeignet ist und Uber eine
entsprechende Software verfiigt.

de

To TIANPEG eyxeIpidlo xprnong eival diabéoipo ae évav 10Toxwpo o€ pop@r) PDF. Ma va amoktioete pdopaon ot
el oUTo, OKAVAPETE TOV KWIOIKO QR TIOPOKATW XPNOIUOTIOIVTAG éva €I0IKO epyaAeio 1 epapuoyn. BeBaiwbeite ot1 N
OUOKEUN 060G €ival KOTAAANAN KOl €XEl TO KOTAAANAO AOYIOMIKO YIO TNV TIPOPOAN TwV NAEKTPOVIKOV 0dNYIWV XPHRONG.

El manual de uso completo esta disponible en un espacio web. en formato PDF. Para acceder a él, escanee el
es cédigo QR debajo utilizando una herramienta o aplicacién dedicada. Asegurese de que su dispositivo sea adecuado
y tenga el software apropiado para mostrar las Instrucciones de uso electrénicas.

Taielik kasutusjuhend on saadaval veebis PDF-vormingus. Juurdepaésuks palun skannige allolevat QR-koodi,
et kasutades selleks vastavat tooriista v6i rakendust. Veenduge, et teie seade sobib ja et selles on elektroonilise
kasutusjuhendi kuvamiseks sobiv tarkvara.

Taysi kayttbopas on saatavana verkosta PDF-muodossa. Saat paasyn siihen skannaamalla alla olevan QR-koodin
fi kayttden siihen tarkoitettu tydkalua tai sovellusta. Varmista, ettd laitteesi on sopiva ja sisaltdd asianmukaisen
ohjelmiston sahkdisten kayttdohjeiden esittdamiseen.

he 0MID2 VIIVI'N NNA [T YNANYND NONN TN PDF. N TIp MK pN0Y W' IDX NWAY "13-QR IX 20 NIYVXNNI NLNY
NIMNLVPORN YIN'WN NIXIN NAXNY NN NIDIN YY1 D'RNN W 1'WONNY XTID 2IWN .0 TIVY DXPIIDN.

Potpun korisnic¢ki priru¢nik dostupan je na mreznom prostoru u PDF formatu. Da biste mu pristupili, skenirajte QR
hr kdd u nastavku pomocu odgovarajuéeg alata ili aplikacije. Provjerite je li vas uredaj prikladan i ima li odgovarajudi
softver za prikaz elektronickih uputa za upotrebu.
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A teljes felhasznaléi kézikdnyv elérhetd az interneten PDF formatumban. Eléréséhez olvassa be az aldbbi QR-kddot
hu egy erre szolgalo eszkdzzel vagy alkalmazassal. Ellen6rizze, hogy eszkdze képes és rendelkezik a megfelel§
szoftverrel az elektronikus hasznalati Gtmutaté megjelenitésére.

Panduan pengguna lengkap tersedia di ruang web dalam format PDF. Untuk mengaksesnya, silakan pindai kode
id QR di bawah ini menggunakan alat atau aplikasi khusus. Pastikan peranti Anda sesuai dan memiliki perangkat
lunak yang layak untuk menampilkan petunjuk penggunaan elektronik.

Il manuale utente completo & disponibile in formato PDF su uno spazio Web. Per accedervi, leggere il codice QR
it sottostante mediante un apposito strumento o un'applicazione dedicata. Assicurarsi che il dispositivo sia adatto e
che disponga di un software appropriato per visualizzare le istruzioni per I'uso in formato elettronico.

EEBIA—F—TZaTIlF. PDFIER TU T T RAR—IADSAFTEE T, 77ERXT3ICIE. EHOYV—ILE
ja TE7 7V =23 % ERLT UATOQRI—RZXF v LTLETL, BFEVDTNTINBEYITHD., B
FHEZEERTIDIBEYRY I LD T7HA VI M=ILENTVWB I e ERBERLTLIEETL,

HAH A8 2B ME @ 320l PDF A2 JUSLICE o DMl HM|ASHAH, M = £ HE AHESH] OF2 QR 2
ko EE AMSHYAR. AEXIS| 717|7F Mot TR ALE dPME BEAIY & A= HEeH 2T EQY0{7F A=X] 2QI5HA|
7| HFELIC

ISsamaus naudotojo vadovo PDF formatu ieSkokite interneto svetainéje. Kad jj atvertumeéte, specialiu jrankiu arba
It programéle nuskaitykite toliau pateikta QR koda. |sitikinkite, kad jdsy jrenginys yra tinkamas ir turi tinkama
programine jranga elektroninéms naudojimo instrukcijoms rodyti.

Pilna lietotaja instrukcija ir pieejama timekli PDF formata. Lai tai piek|dtu, l0dzu, noskenéjiet talak redzamo
Iv kvadratkodu, izmantojot tam paredzétu riku vai lietojumprogrammu. Ladzu, parliecinieties, vai jasu ierice ir
piemérota un vai tai ir atbilstoSa programmatara elektroniskas lietotaja instrukcijas attéloSanai.

Manual pengguna yang lengkap boleh didapati di ruang laman dalam format PDF. Untuk mengaksesnya, sila imbas
ms kod QR di bawah menggunakan alat atau aplikasi khusus. Sila pastikan yang peranti anda adalah serasi dan
mempunyai perisian yang sesuai untuk memaparkan Arahan elektronik untuk tujuan penggunaan.

Il-manwal tal-utent shih huwa disponibbli fuqg il-web f'format PDF. Biex taccessah, jekk joghgbok skennja I-kodi¢i QR
mt t'hawn taht permezz ta’ ghodda jew applikazzjoni apposta. Jekk joghgbok zgura li I-apparat huwa xieraq u ghandu s-
software adattat biex juri I-Istruzzjonijiet ghall-Uzu elettronici.

De volledige gebruikershandleiding is in PDF-formaat beschikbaar op een website. U kunt de handleiding bereiken
nl door de QR-code hiernaast te scannen met een geschikte applicatie. Uw apparaat moet geschikt zijn en over de
juiste software beschikken om de elektronische gebruiksaanwijzing weer te geven.

Den komplette brukerhandboken er tilgjengelig pa et webhotell i PDF-format. For a fa tilgang til den, skann QR-
no koden nedenfor ved hjelp av et dedikert verktgy eller applikasjon. Sgrg for at enheten din er egnet og har en
passende programvare for & vise den elektroniske bruksanvisningen.

Kompletna instrukcja uzytkownika jest dostepna na stronie internetowej w formacie PDF. Aby uzyska¢ dostep,
pl zeskanuj ponizszy kod QR przy uzyciu dedykowanego narzedzia lub aplikacji. Upewnij sie, ze urzadzenie jest
zgodne i wyposazone w odpowiednie oprogramowanie pozwalajgce wyswietla¢ elektroniczng Instrukcje obstugi.

O manual do utilizador completo esta disponivel num espaco online no formato PDF. Para aceder a este, queira
pt digitalizar o QR Code abaixo usando uma ferramenta ou uma aplicacdo dedicada. Certifique-se de que o seu
dispositivo é compativel e possui um software apropriado para exibir as instru¢des eletronicas de utilizacéo.

O manual do usuario completo esta disponivel em um espago online no formato PDF. Para acessar a este, por
pt (brazil) favor, digitalizar o QR Code abaixo usando uma ferramenta ou um aplicativo dedicado. Seu dispositivo deve ser
compativel e possuir um software apropriado para exibir as instrugdes eletronicas de utilizagao.

Manualul de utilizare complet este disponibil online in format PDF. Pentru a-l accesa, scanati codul QR de mai jos
ro folosind un instrument sau o aplicatie dedicata. Asigurati-va ca dispozitivul dumneavoastra este potrivit si are un
software adecvat pentru afisarea Instructiunilor de utilizare in format electronic.

ru MonHoe pykoBOACTBO MoMb3oBaTens 4OCTYMNHO B UHTEPHET-NPOCTpaHcTBe B hopmaTte PDF. YTo6bl NOAYy4YnMTb K HEMY
[ocTyn, oTckaHupyiite QR-kof HMXEe C NMOMOLLbI0 CMeuuasibHOr0 MHCTPYMEHTA UK NPUIOXKEHUS. YbeauTech, YTO
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Balle YCTPOWCTBO MOAXOAMT W WMEET COOTBETCTBYlOLlEE NporpamMMHoe o6ecneuyeHne [N OToGpaXeHUs
3/1EKTPOHHBIX MHCTPYKLMIA N0 3KCMTyaTaumu.

Cely pouzivatelsky manudl je dostupny vo webovom priestore vo forméte PDF. Ak chcete ziskat' pristup, naskenujte
sk nizSie uvedeny QR kdéd pomocou Specidlneho néastroja alebo aplikacie. Uistite sa, Ze mate vhodné zariadenie s
vhodnym softvérom na zobrazenie elektronického navodu na pouZitie.

Celoten uporabniski priro€nik je na voljo kot dokument PDF na spletnem mestu. Za dostop opti¢no preberite spodnjo
sl kodo QR z namenskim orodjem ali aplikacijo. PrepriCajte se, da je vaSa naprava primerna in ima ustrezno
programsko opremo za prikaz elektronskih navodil za uporabo.

Kompletno uputstvo za korisnike je dostupno na veb prostoru u PDF formatu. Da biste mu pristupili, skenirajte QR
sr kdd u nastavku pomoc¢u namenske alatke ili aplikacije. Proverite da je va$ uredaj odgovarajuci i da li ima potreban
softver za prikaz elektronskog Uputstva za upotrebu.

Den fullstidndiga bruksanvisningen finns tillganglig pa ett webbutrymme i PDF-format. For att komma &t den,
sV vanligen skanna QR-koden nedan med ett dedikerat verktyg eller program. Se till att din enhet ar Iamplig och har en
passande programvara for att visa de elektroniska anvandningsinstruktionerna.

annsasugiieglinifvamysoiluguuy - PDF ldnmmduauls  Taslumistings Tﬂi@lmmuﬁamﬂﬁmﬁmdwﬁwm%mﬁaw%a
th oAl ANE Tﬂmmﬂaau@lmm%maﬂﬂimﬂmﬂmuummuau wasirerdunrsiansalilumuaasdungiimasliam
didnnsaiindldadagndos

Kullanim kilavuzunun tamami web alaninda, PDF formatinda mevcuttur. Buna erismek icin litfen uygun bir arag
tr veya uygulama kullanarak asagidaki QR kodunu okutun. Litfen cihazimizin uyumlu ve elektronik kullanim
talimatlarini gorintilemek igin uygun bir yazilima sahip oldugundan emin olun.

lMoBHa BepciA nocibHMKa kopucTyBada AOCTynHa B iHTepHeTi B popmati PDF. LLo6 oTpumatu A0 HbOro AO0CTyn,
uk CkaHyinTe QR-kOg HWwK4Ye 3a [AOMOMOrOK CrneuljanbHOro AogaTky. [ns nepernsgy €neKTPOHHOro MocibHMKa
KopucTyBaya Ha BalloMy NPUCTPOI BiH NOBUHEH MaTy BiANOBIAHI XapakTepUCTUKM Ta NporpaMHe 3abe3neyeHHs.

Hwéng dan st dung day da cé sén trén khdéng gian web & dinh dang PDF. Bé truy cap, vui 1ong quét ma QR bén
Vi duGi bing céng cu chuyén dung hodc bang rng dung. Vui long dam bao réng thiét bi ctia ban phu hop va cé phan
mém phl hop dé hién thi Hwdng dan st dung dién tir

FTENIREFMU POF BAEME LR, MFRE, BEAETMNIERLAEFTETH OR KB, BHRAR
ERIREEAAREFENNRN, EBETRBFREANRA.

El
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Ce se zdi, da instrument deluje nepravilno, je priporocliivo, da ga preverite v skladu s postopkom za odpravljanje napak v tem
priro€niku.

Ce se teZave ne pojavijo, &e je instrument poskodovan ali slabo deluje ali ¢e je treba stopiti v stik z lokalnim distributerjem, sledite
spodnjim korakom.

Najprej se obrnite na lokalnega distributerja v svoji pokrajini ali drzavi. Vse informacije so na voljo na spletni strani
www.essilor-instruments.com v razdelku »Kontakt«.

Ce je izdelek opremljen z elektronskimi navodili in potrebuijete tiskano obliko, se obrnite na lokalnega distributerja.

O vsakem resnem incidentu, ki se je zgodil v zvezi z napravo, obvestite na essilor-instruments-vigilance@essilor.com in
lokalni pristojni organ za medicinske pripomocke.

Preden poklicete lokalnega distributerja, preverite Stevilke modela in serijske Stevilke.

Serijska Stevilka je edinstvena za to enoto in je na voljo na izdelku. Priporoamo, da takoj po nakupu naSega izdelka
izpolnite naslednjo tabelo.

Ta priro€nik shranite kot trajni zapis o nakupu, potrdilo o nakupu pa kot dokazilo o nakupu.

Datum nakupa:

Ime prodajalca:

Naslov prodajalca:

Telefonska Stevilka prodajalca:

St. modela:

Serijska §t:
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